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1869. II-dik félévi folyamára. 

A küszöbön álló félévvel lapunk élte 28- 
dik félévébe lép. 

Bizonyára nem megvetendő életkor egy 
folyóiratra nézve, midőn lapok jőnek és tün- 
nek el ismét nyomtalanul. A szerkesztőségnek 
mindig igyekeznie kellett kötelességét becsület- 
tel teljesitni, különben a t. olvasó közönség 
nem tartotta volna fenn a lapot, s nem részel- 
tetné azt folyvást növekvő pártolásában. 

Midőn hazánk elévülhetlen jogait az ab- 
solutismus és alkotmányosság ellen kelle véde- 
nünk, kétség kivül nehéz volt a küzdelem, 
mert az argusi szemmel örködő censura állan- 
dóan fejünk felett tartá a lét és nemlét Da- 
mocles kardját; most még nehezebb, miután 
százados nemzeti előitéletekkel s némely ha- 
zánkfiai lidércznyomokon rohanó élénk képzelődő 
tehetségével szemben kell a mérséklet, a józan 
számitáson alapuló gyakorlati politika azon út- 
ján haladnunk, melyen egyedül eszközölhető 
hazánk fennmaradása, s ugy anyagi, mint köz- 
művelődési gyarapodása. 

A ,„Kolozsvári Közlöny'" tehát nem 
tartva sem felülről, sem alúlrél jövő pressió- 
tól, függetlensége s igazsága fölemelő öntudatá- 
ban ernyedetlenül küzdend mindazon szabadelvü 
eszmék teljes diadaláért, melyek az 1848-diki 
nagy elvekből folynak, s a melyek Magyaror- 
szágot a modern cultur-államok sorába emelni 
hivatva vannak. 

Az erdélyi terület életérdekeinek ápo- 
lására, védelmére ezután is különös gondot for- 
ditandunk; az e tekintetben fölmerülendő köz- 
jogi, államgazdászati, átalában mindennemü köz- 
érdekü kérdéseket első sorban tárgyalandjuk. 

Pártunk, az országgyülési többség fárado- 
zásáinak annálinkább van már most biztos kilátása 
az óhajtva várt eredményre, mivel politikája győ- 
zelmesen kelt ki a választási küzdelemből. E 
politika, e programm egyszersmind a miénk is 
levén, mi is teljes önérzettel követhetjük ed- 
digi útunkat, miután győztes zászlót lobogtatunk. 

Ha érdekes volt a hirlapolvasóra nézve a 

lapok müködése, midőn az idegen önkényura- 
lom korában törvénykönyvünkre támaszkodva 
ősi jogainkat védték, fejtegették, mennyivel ér- 
dekesebb lehet az most, midőn a visszavívott 
alkotmányos hazai törvényhozás, más előreha- 
ladottabb államok alakulását követve, hazánkat 
újjá alkotni törekszik, s a midőn naponta egy- 
egy oszlopát látjuk fölemelkedni ezen állami 
és nemzeti újjászületésünknek. 

A napirenden levő, egymást sűrün követő 
reformkérdéseket s a törvényhozás ebbeli mü- 
ködését irányczikkekben iparkodunk szel- 
lőztetni. Az országgyülés tanácskozásait ked- 
velt pesti leveleink tüzetesen tárgyalják. 
A vidék érdekeinek buzgó képviseléséről meg- 
bizható t. külmunkatársaink levelezései ke- 
zeskednek. Tárczánk mindig érdekes olvas- 
mányt tartalmazand. Napi hir cziműü rova- 
tunknál az alaposságra és gyors közlésre fek- 
tetjük a súlyt, valamint külföldi közlemé- 
nyeinknél is. Midőn valamely nagyobb eu- 
rópai kérdés merül fel, azt külön szemlénk 
világitja meg, s igyekszik az olvasót az ese- 
mények szinvonalán tartani. 

A szerkesztőség átalában mindent elkövet, 
hogy a lapot változatossá s érdekessé tegye, s 
egész bizalommal kéri a t. közönség további 
szives pártolását. 

Előfizetési feltételek : 
Egész évre 12 forint 
Félévre e, 
Évnegyedre s 
Egy hóra. 1 

Az előfizetések kiadó könyvárus Stein 
János könyvkereskedésébe (b. középutcza) kül- 
dendők, hol a pontos szétküldésről gondos- 
kodva van. 

Kolozsvártt, juniusban, 1869. 

Sándor lózset, 
„K. Közlönyé tulajdonos és 

felelős szerkesztője. 

Pest, junius 23. 1869. 
(r. 1) Vannak napok, melyeken itt, még a 

forrásokhoz legközelebb állók sem tudnak valami 
érdekes njságot, tehát másutt keresik azokat. 

: 

: állitólagos magyar miniszterválságról, mely alk 

lommal a megszorult levelező Majláth-mi- 

imnkább gyakrabban, mint ritkábban oly hirek lenni, 

bocsátanak szárnyra, mert utasitások van sens 
tiót gerjesztő dolgokat jelezni, s ha nincsenel 
kikoroponálni és dobraütni, mert a német közöns 
aazzt szereti, eme gyönge oldálának tehát hizeleg 
: kell, akár van valami igaz a hirben, akár nincs. 

Nem kell messze menniök, csak a Lajtb 
tuli postát bevárniok; szoktak a bécsi lapokb 

melyeket a roszul fizetett pesti levelezők kinjokban 

Legközelebb is bécei lapokból értesültünk 

niszteriumot hozott kombinaczióba. 
Isten bizony, mi semmit sem tudtunk e v 

ság létezéséröl, söt azok sem tudtak, kiknek ar 
okvetlenül kellene tudniok, s egész jó izüt kacza 
tunk a szárnyra bocsátott kacsa fölött, mert n 

: sok utánjárásunkba került meggyőzödnünk a fölött, 
mikép egy betü igaz sincs az egész dologban, mi 

után miniszteriumunk fennállása óta sohasem v 
még kevesebb ok válságot pengetni, mint most. 

Mikéot megjegyzők, nevettük a dolgot, azo 
ban — nem tagadbatjuk – kissé örvendtünk is n 
ki, mert azt láttuk belőle, hogy a bécsi börze- 
: kedésre most már nemcsak a külföldi ügyek álla 
ggyakorol befolyást, hanem a magyar ügyeké szi 

Nem is hiszszük, miszerint e vaskos hi 
kacsának czélja más lett volna, mint bizo: 

irányban hatni a bécsi börzianerek hangulatára, 

ezen titkos irányt megbatározni és megismer 
annál kevésbbé tudjuk, mert nem vagyunk kéj 
felfogni, minő fordulatot várnának a bécsie 
ottani pénz piacz üzérkedésére nézve azon ese 
: ha például az Andráesy-miniszteriumot csaku 
egy Majláth.miniszterium váltaná fel. 
: Az sincs tudomásunkra, volt e ezen, csak 
: szannégy óráig életben hagyott hir némi befoly 
: sal a Lajthán tuli speculatióra, de ismételjük, 

kép azt csak e szándék idézhette elő ily abau 
alakban. 

Csak folytassák játékukat, a magyar közö 
ség sokkal józanabb, semhogy tévutra engodné 

gát vezettetni. 

A parlamentaris élet az utóbbi napok alatt 
kedvezőbb fordulatot látszott venni. 

Az interpellácziók zápora kissé megszünt, és 

a képviselőház, valamint az osztályok is gyorsan 

dolgoztak. 

gyorsasággal nincsenek megelégedve, azt mondják : 

aduod cito fit male fitá, azonban mi legkevésbbé 

sem tartunk e tekintetben az elhamarkodástól; min 

den oldalról jól volt az megvitatva a mi határo- 
zattá emeltetett, a szemrehányás tehát alaptalan. 

Hanem hát mit csinálna az ellenzéki sajtó, ha 
örökké nem akadékoskodnék. 

Hadd teljék kedve ! 
Az igazságügyminiszter előterjesztései csak- 

nem változatlanul mentek át az osztályok rostá- 

ján, de élénk vitára adtak alkalmat, a mi már 
magában véve bizonyitja, hogy elhamarkodás nem 

történt, hacsak a szakadatlanul folyt munkát nem 
keresztelik erőszakosan annak, és nem emlitik fel 

vád gyanánt, a helyett hogy elismeréseel volnának 

iránta, mert annak bizonyitéka gyanánt szolgál: 
miszerint a ház erősen dolgozott oda, mikép el- 

napoltatása előtt a tömérdek és sürgösebbnél sür- 

gősebb reformkérdések közül is elintézzen vala- 

micskét. 

Hogy ugyancsak az igazságügyminiszter élet- 

bevágó törvényjavaslatai a képviselőház rostáján 
hasonlóképpen változatlanul, vagy legalább lénye- 

ges változtatások nélkül menendnek át, szintén bi- 

zonyos, és igy csakugyan meg lesz téve igazság- 

szolgáltatásunk terén az első reform-lépés, melynek 
áldásos gyümölcsét ugy hiszem hálával fogja él- 
vezni az ország. 

A kolozsvári képviselő-testület 
közgyülése 

1809 junius 23-kán. 

A helybeli lapok előre figyelmeztették a váro- 
si képviselő testület tagjait, hogy a mai gyülésben 
Kolozsvár városa megirt történetéről a biráló bizott- 

teljes elintézése kerül napi rendre, s a polgármesteri 

meghivó levelen is a tárgysorozatban legélső helyen 
ez állt. 

Városunk tisztes képv. polgárai az űgy iránti 
nagy érdeklődéssel s szokottnál számosabban jelentek 
meg a közgyülési teremben, hol a polgárok és tanu- 
ló ifjakból álló hallgatóság helyét már elfoglalta. 

Elnöklő polgármester Filep Sámuel ur 8/4 óra- 
kor a gyülést megnyitván, a mult ülés jegyzőkönyvé- 
nek felolvasása után, Szentkirályi Zsigmond képvise- 
lőnek két inditványát jelenté be, ielye a házsza- 

ság véleményes jelentésének tárgyalása s ez úgy 

: 
: 

A kákán is csomót keresök ugyan éppen e 

ga 
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bályok értelmében következő gyülésre tűzetnek ki 
elintézés végett. Ez előzmények után elnök röviden 
előadja, hogy képviselő t. Simon Elek ur Kolozsvár 

története megirására pályadijat tűzvén ki, a volt 
communitas több határozata folytán a pályahirdetés 

országszerte megtörtént, a határidő kitűzetett, a bi- 
ráló bizottság megválasztatott s a jelenlegi képviselő 
testület által 1868 decz. 31-ig meghosszabbitott 
határidőre egy pályamű érkezett be, melyet ő a bi- 

ráló bizottsághoz áttevén, az véleményes jelentését 
beadta; akarja-e a t. képv. testület előbb az illető 

jegyzőkönyvi határozatokat felolvastatni vagy azon- 
nal a biráló bizottság jelentéséte A képv. testület 
kivánságára előbb a megelőző jegyzőkönyvi határo- 
zatok, azután a biráló bizottság lelki örömmel foga- 

dott következő jelentése olvastatott fel: 

Tisztelt Városi esküdt közönségi 

Folyó 1869-dik évi aprilis 9-dikén kelt s 867. 
tanácselnöki szám alatt hozzánk intézett megbizása 

folytán fől lévén arra szólitva, hogy az 1863. évi 

291. és 4433. sz. alatt kelt pályázati hirdetes kö- 
vetkeztében, és a pályázati határidőnek meghosszab- 
bitása iránt két izben 1865. és 1866-ban kelt esküdt 

kőzönségi végzések értelmében mult 1868. évi de- 
cember 31-dikére mint végső határidőre beérkezett 
Kolozsvár város történetek czimű pályamunkát bi- 

ráljuk megz jelentésünket ez eljárásunkról követke- 
zőkben van szerencsénk előterjeszteni. 

A beérkezett pályámunkát, melynek 1-ső kötete 
a hozzá tartozó s külön kötetet képező „Okmány- 

taár,-ral együtt Kolozsvár városának a legrégibb 
kortól 1540-ig, Erdélynek az anyaországtól való el- 
válásáig, terjedő történeteit tárgyazza, valamint az 
egész munkához tartozó s 11 táblát tevő nagybecsű 

s pontos rajzokat is gondosan átvizsgálván, örömmel 

győződtünk meg arról, hogy a pályázó az elébe tü- 
zóőtt nagyszerű főladat kiviteléhez kellő előkészültség- 
gel és hivatással fogott; a ézéljára szűkséges adatokat 
a város, a főkormányszék, a helybeli egyházak, köz- 
intézetek és czéhek, valamint Erdély és Magyarország 
több közlevéltáraibél nagy gonddal és a pályadijt 

oknyomozó történetiróhoz illő alapos vizsgálódás után 
elfogulatlanúl, részrehajlatlanúl, helyes fölfogással 
és higgadt itélettel járt el. Egy szóval a pályázó oly 
munkát állitott elő, mely a tudomány ma méltányo- 
san megkivánható követeléseinek megfelel, s váro- 
saink és vidékeink monographiái között diszes állást 
fog elfoglalni. Kolozsvár multját, mely összes hazánk 
de különösen Erdély történelmére nevezetes befolyást 

gyakorolt, pályázó, jóllehet csaknem egészen töretlen 
úton járt, oly kimeritőleg s oly behatólag tárgyalja, 
hogy munkáját, különősen városaink középkori bel- 
életének rajzát illetőleg, a jövendő korbeli leghiva- 
tottabb magyartörténetiró is biztos és mellőzhetetlen 
segédeszközül fogja használhatni. 

Ennélfogva mi e pályaművet, bárha szerző, 
mint a munkájához mellékelt iratában kifejtette, an- 
nak hátralévő második kötetét terhes hivatali elfog- 
laltatásai, de különösen súlyos és hosszas betegsége 
miatt még kellőleg ki nem dolgozhatta és be nem 
nyujthatta, a kitüzött jutalomra egyező értelemmel 
érdemesnek itéljük. S azért is méltányosnak tartjuk, 
hogy a tisztelt képviselő közönség a szerzőnek a ki- 
tüzött pályadijt, ha egészen nem is, legalább a mun- 
ka már készen lévő részéhez aránylagosan méltóztas- 
sék kiadatni, hogy ezen összeggel az irónak munká- 
jára eddig tett költségeiből a nagyobb rész megté- 
rittessék, és igy a jutalmazandó szerző, munkája 
teljes bevégzése előtt is segitve legyen a következő 
kötetre s az ahoz melléklendő gazdag oklevéltárra 
még mulhatatlanúl teendő tetemes költsége viselésére. 

A pályadij ily értelmében leendő kiadásában 
nézetünk szerint nem szolgálhat akadályúl az, hogy 
ezen több évi szakadatlan buvárlatob és kitartó fá- 
radozást kivánó munka 2-ik része még nincs beadva : 
mert egyfelől az aránylagosan kiadandó dijt a már 
készen lévő s a régibb korra nézve igy is teljesen 
használható rész valóban megérdemli; de másfelől 
arról sem lehet kétségünk, hogy a pályázó, ki mun- 

kájának több évi szorgalommal, test-és lélek fárasz- 

tó erőfeszitéssel egybeállitott első részében, készült- 
ségét, buzgóságát és lelkiismeretességét kellően bebi- 
zonyitotta, ezen élete főladatává vált munka befeje- 
zését erkölcsi és becsületbeli köteleségének fogja 
tekinteni és vallani. E tekintetben az iró saját ér- 

deke, irói és polgári hitele s becsülete a legbiz- 
tosabb kezesség, 

Ezekután az eredeti pályázati hirdetésben s 
annak pótlékában foglalt föltételek értelme szerint a 
megjutalmazandó munka I. részének és mellékletei- 
nek minél elébbi kiadatását a tisztelt képviselő közön- 

er örömmel fogja üdvözőlni, s abban homcak 

már is csaknem megközelitő költséggel fölkutatta, 
hiven lemásolta és lelkiismeretesen fölhasználta; mun- 

kája kidolgozásában pedig fáradságot nem kimélve 

ségnek annál bátrabban ajánlhatjuk; mert bizonyos-I 
nak tartjuk, hogy e munkát torténetirodalmunk n minden 

is maradandó becsű művet fög nyerni. Csupán 
kivánjuk a szerzőt figyelmeztetni, hogy a kinyo 
tandó oklevéltár minden egyes darábja elébe ohajta- 
nók annalerövid magyar tartalmát is beigtattat, hogy 
e gyüjtemény annál könnyebben használható legyen. 

Mely jelentésünk előterjesztése után hazafi 
tisztelettel maradunk a tisztelt városi esküdt közön- 

ségnek Kolozsvártt sn 6. 1869 alázatos szolgái 

üinnepélytsebbé változott, s midőn elnök téna 
kérdést: aránylagos (és mekkora?) részhen, vagy egészen 
akarja-e a képv. testület kiadni jelenleg szerzőnek az 
oda itélt pályadijt? — először szót emel le 

Tisztelt képviselő gyülés! 
A tanácskozásra kitüzött tárgy — ugy tszem 

— mindnyájunkat érdeklő, mindnyájunk előtt egy- 
iránt fontos. Városunk történelmét illeti az, mely 
létének hetedik századában megiratván, ma-holnap 
nyomtatásban leend asztalainkon és könyvtáraink- 
ban. Ez t. képv. testület, városunk jövöjét tekint- 
ve, magában nagy erkölcsi következményeket rej- 
tő, reám mint e város egyik igénytelen polgárára 
nézve, kétszeresen fontos, azért megbocsát inekem, 
hogy e tárgyban első veszem igénybe a szót 

Átalános igazság, hogy csak azon népnek 
van jövője, melynek multja és története van. Az 
is tény, hogy minél műveltebb valamely nemzet, 
annál miveltebb történelmi irodalma. A mely nép 
multját elfelejti, olyam mint a törzséröl levágott fa, 
mely egy ideig sindevész, azután végkép kiszárad. 

Mi reánk egy viszontagságos, de szép törté- 
netet hagytak őseink; hálátlanok lennénk, ha azt 
ismerni és becsülni nem tudnók vagy nem akarnó 

Kolozsvár egykor a politikai befolyás, vag, 
nosság és polgári miveltség bámult maga 
állott; e század elején hanyatlani k dett, s 
zelebbi szerencsétlen évtizedek 

ismertet meg; ime tiszt. képv. testület, ezért vár. 
én nagy erkölcsi eredményeket Kolozavár 

Ezáltal okulhatnak polgáraink jövőke, ebb 
merithetnek vigasztalást a multra nézve; a 
nelem megmutatja nekünk azon útakat 
zöket, melyek az ősöket jólléthez juttatták mi 
mi is hasznunkra fordithatunk. 

De szabadjon indokolnom, miárt tento 
tem e tárgy. foruoxololál gel 

A gondviselés e derék, mivelt, szabadság 
rető város polgárává engedett lenn 
tanulmányaimat; ezen város ny nekem tért 
azon polgári pályára, melyet elfoglalok, s mddig 

szerencsémet, s mindázt, a mlvel bi sz 
becse van előttem. 

ezen városnak egyetlen yettn 
a város jólléte, előhaladása és fenmaradása gy 
kivánná— mint ama római nt mélységb 
ugranék, és életét is késze 
ezen érzülettel viseltettem 
és viseltetem ma is. 

fizetéssel dijazott ügyvéd 
rosi képviselötéstn ethtel 

kes, de indemesetre hany 
pésztettek; azon szereci 
tem, hogy én és We 
barátommal megiza 
számbavételére, a 

nitésére, a várost ilető 
alá helyezésére 



: magánérdekből, nem 
közt mozogbatott hatalom 

zmém létesitése végett el- 

rtet Kolozsvár története megirására juta- 

tüztem ki, s Isten megadta érnem, hogy az 
yobb részben megirva előttünk fekszik; 

sztelt, tudós szakértök véleményére támasz- 
ett ajánlataikat kész szivvel elfogadom ; 

ömre van, hogy szerény kezdeményezé- 

e agyar történet irodalom ily jeles művel 

g t; bizom a lelkes iróban, hogy derék 

munkáját, melynek teljes elkészítésében öt — mint 

mévtelen nyilatkozatában irja – épen eröltetett 

munkásságából következett sulyos betegsége, tehát 

örü mény gátolta meg, ha Isten élteti 

teljesen bevégzvén, vele városunk, s 

maga emlékét is örökiteni fogja. Ehezképest én 

a jutalomra kitűzött 1000 frtot mindeddig az iró 

kisegitő pénztárban gyümölcsöztetvén, 

t ezennel 1255 ft 20 krban a ház asztalára le- 

teszem. Ezen összeghez járul még 300 frt, melyet 

a műnek s az abban – a kitüzött pályakérdés 

szerint — foglaltatni kellető rajzoknak diszesebb 

kiállitására, eshetöleg az iró megjutalmazása pot- 

lására késöbb ajánlottam fel, ezen összegről rendel- 

kezni a t. képv. testület hatásköréhez tartozik. 

zthiszem azonban, hogy a midőn a felolva- 

gott jegyzőkönyvek szerint a pályamű kiadását a 

memes város kegyeletes pártfogása alá vette, s ekként 

erkölcsi támogatását elhatározta, ott az 

általam utólagosan felajánlott fillérek nem sokat 

nyomnak a mérlegben; azért is azon kéréssel járulok 

: képv. testülethez, méltoztassék határozatilag 

i, hogy ezen 300 frt. és a másik 1255 frt. 

20 kr. az iró megjutalmazására fordittasék, s a 

jeligés levél felbontása után neki kiadassék. 

A mennyei gondviselés tartsa fenn ezen várost 

végtola idökig s éltesse annak derék polgárait ! 

EB közhelyesléssel találkozott szép beszédet 

követett lelkes éljenzés után Szentkirályi Zs. szólott 

a tárgyhoz : a 300 frtot is a többivel együtt szerző 
ek kiadni óhajtja, miután még abban a korban 

nk mely a szellemi munkát igen szük markuan 

italmazza ; de egyszersmind nem teheti hogy Simon 

ek képviselő urnak köszönetet ne szavazzon, hogy 

létrejövését elősegitette. Berde Árton : a mun 

! nylagos részt kiván kiadatni, Ferencz 

minthogy a munkának igen-igen nagyrésze 

azon korszakai vannak megirva, melyekben a 

Eutatás, fürkészés legnehezebb : az egész díjat ki- 

vánja kiadatni; ez értelemben nyilatkozik helyeslés 

közt Demeter Károly, Nemes József, ki jegyző- 

könyvileg kivánja kifejeztetni a képv. testület köszö- 

metét Simon Elek képviselő urnak, hogy a birálók 

által kitüntetett mű létrejövetelét előmozditotta. 

Berde Áron : ha az egész díj kiadatik, kéri jegyző- 

könyvileg kifejezni, hogy a képv. testület erkölcsi- 

leg kötelezettnek véli szerzőt, műve bevégzésére s 

rövid időn beadására. Elnők a határozatot kimond- 

ván, felmutatja a jeligés leve'et, melyen következő 

lige állott: „Vellem eguidem vobis placere, sed 

multo malo, vos salvos esse, qualicundue erga me 

animo futuri estis. Tit. Livius Patav. Lib. I." A 
jeligés levél felbontatván: Jakab Elek neve tünt 

A tisztelt képv. testületnek engem meglepő, 

elő élénk éljenzés udvözőlte az irodalmilag ismert 
nevet, s közhelyesléssel tálálkozott idősbb Hincz 
György azon inditványa, hogy a pályanyertes kül- 
döttségileg hivassék meg a gyülés szine elébe, 

hogy ünnepélyesen fogadja köszönetünket, s vegye 
át a pályadíjt; a küldöttség tagjaivá elnök idősbb 

Hincz György, Ferencz József, és Demeter Károly 

képviselőket kérte fel, kiknek távozta után egy 

bizottság vála sztatott, a mü kiadásának eszközlésé- 

ről tervet s költségvetést készitendő: szerző mellé 

még Simon Elek, Stein János, Finály Henrik és 

Szabó Károly urak mint szakértők neveztetvén ki. 

Alig történt ebben megállapodás, szerző a terembe 

lépett a kiküldőtt bizottság kiséretében, s általános 

éljenzéssel üdvözöltetett. Elnök polgármester üdvözlé 

mint a pályanyertes mű szerzőjét, s tudatván vele 

az előzményeket és a képv. testület határozafát, 

az odaitélt pályjadijat azou óhajtás kifejezésével 
kézbesité, vajha Isten sokág éltesse, hogy jeles 
művét városunknak és önmagának dicsőségére be- 

végezhesse! Az érzelmes jelenet, a lelkes éljenzés 

által egészen meghatottan emelte fel szavát most 
a szerző : 

A tisztelt polgármester úr által nekem áényuje 
tott pályadijt — ugymond — szivem hálaérzelmei 

között megilletődve fogadom el, mint életemben, 

irodalmi és hazafiui szerény munkáságom legelső 

nyilvános elismertetésének megtisztelő zálogát. Nyu- 

godtan fogadom el e dijt, mert lelkiismeretem azt 

sugja, hogy azt a legnemesebb foglalkozás, a szelle- 

mi és tudományos téren. való hosszas, fárasztó és 

anyagilag csaknem kimeritő munkásság által érde- 
meltem ki; de mivel munkám teljes bevégzésében 

egy hosszas és súlyos betegség meggátolt, kérnem 
kell az igen tisztelt képviselő testületet, hogy bevég- 

zett ténynek csak a dij kétharmadrésze kiadását 

méltoztassék tekinteni, mint a mely összeget irásban 
kimutathatólag tényleg és valósággal művem kész 
részére immár, kiadtam, a többit a mű hátralevő 

része elkészültéig azon gondos és hű kezek gondvi- 

selésére bizván, melyek annak a kitűzés perczétől 
kezdve maig, oly önzéstelenül és gyarapitólag visel- 

ték gondját. Önérzettel fogadom el, mert arra műve- 

met hazánk tudományban és jellemben kitűnő három 
szaktudósa egyértelműleg itélte méltónak, s itéletét 
a mint tisztelt meghivóim felőle értesitének — 

e derék város képviselőtestületének e teremben jelen 

levő erős értelmiségű gyülekezete egyhangu bele- 
egyezésével erősitette és pecsételte meg. De öröm- 
mel s a gondviselés iránti hálával is fogadom, mi- 
vel hat évi munkálkodásom alatt kétszer voltam ré- 
szint épen a munkából következett oly súlyos beteg- 

ség által meglátogatva, hogy bárcsak egyrésznek is 

bevégezhetése iránti reményemet szinte elvesztettem. 

nyos, nemes és lekötelező mai határozata megerősi- 

tendi örömét szellemi munkában kereső, gyönyörü- 

ségétyaz erkölcsi szép és jó hű szolgálatában találó 

lelkemet, s lelkem megújult ereje, visszatért önbi- 

zalmam s életreményeim megedzik s addig nyujtják 

annak gyönge testi hajlékával való földi szövetségét, 
mig oly hőn szeretett munka-tárgyam a teljes bevég- 
ződés pontjára jut. 

Munkásságom sikerének e fényes elismertetése 
s a tisztelt képvis. testűlet lekötelező határozata e 
szép pillanatában kettőnek ünnepélyes kifejezésére 

érzem magam erkölcsileg kötelezettnek. Az egyik itt, 
a t. képv. testület szine előtti férfias és komoly 
igéretem arranézve, hogy ha Isten életemet megtart- 

ja, művem félben maradt részét is teljesen bevégez- 

ni s a t. képv. testületnek és nemes városnak kinyom- 
tatás –végett mihelyt egészségi állapotom engedi— át- 

adni elmulaszthatlan polgári és erkölcsi kötelességem- 

méltá- 

! nek, szent tartozásnak és örömemnek tartandom. A 

másik az, hogy köszönetet mondjak a nemesen áldo- 

zó jutalom tüzőnek, városunk és a történettudomány 

aalódi barátjának, mint a kié az im most megteste- 
ölt eszme s a kit illet a kezdeményezés érdeme és 

azon tisztviselőinek s különösen levéltárnokának, kik 

engem évekre terjedett kutatásaimban folyvást rokon- 

szenvezőleg s mindég készséggel segitettek, példát 

véve a jutalomtüző derék városi szónok urtól s utób- 

pi évben e nemes város mostani erélyes polgármes- 

terétől. Fogadja az egészképviselő testület köszönete- 

met azon kitűntetésért melyet igénytelen személyem 

s tudományos munkásságom iránt e pillanatban ki- 

fejezni szives volt. Ez lesz az én érdemrendem, mit 
— mint a magyartörténettudomány művelője — 

önzésnélküli hű munkásság által s meggyőződésem, 

lélekismeretem feddhetlen megőrizése mellett nyer- 

tem; ez lesz az én czimem, melyet viselnem végle- 

helletemig öröm lesz; ebből várom én szerény igé- 

nyeimnek megfelelő azon csekély, de igazságos szár- 
mazásu anyagi helyzet jobbulást, mihez mások a 
politikai tusák mezején és hivatali emelkedés utján 

kivánnak eljutni. 

Művemről is szólnom kell annyit, hogy abban 

szigoruan követve van a lelkiismeretes történetiró 

elébe a művelt népek irodalma köztörvénye által 

szabott igazat — szólás elve. Birom az erkölcsi bátor- 

ság azon erejét, hogy történelmileg valótlant való- 

nak nem állitok, s a mi igaz, bármily tekintetekkel 

szemben kimondom. Ily meggyőződés vezérelte tolla- 
mat. Tisztelt birálóim ezt felismerték s ez jól esik 

lelkemnek, és elfeledteti munkálkodásom sok küzdel- 

meit. De ha Kolozsvár általam megirt történetéből 

Kolozsvár népe egymásiránt nemzetiség és vallás, 
osztály és életmódra való tekintet nélkül szeretetet, 

egymáshoz simulást és érdekeik egyeztetését: tanulja; 

ha az előljárók és tisztviselők a polgári jellem és 

közjó — szeretet előttök feltüntetett nagy példányai 

által kötelességérzetre, hivataluk betöltésére s a 
közűgyek hű és önzés nélküli szolgálatára buzdul- 

nak; ha a város vagyonának kezelői megtanulják ab- 

ból szentnek tartani a közvagyont, előmozditani a 
közjót, s érdek összeütközés esetében a városét a 

maguk elébe tenni készséget nyernek; ha a férfi nem- 

zedék művem által hű őre tanul lenni a jognak és 
alkotmánynak, az ifjuságot pedig az erény, az örök 

szép és jó utára vezérli: a mai nap öröme boldogság- 

teljes emlékezéssé lesz rám nézve, mely siromig 

kisérend. 
Isten éltesse nemes Kolozsvár 

képviseletét s városegyetemét ! 
Ezekután szerző lelkes éljenzés közt képviselői 

helyére vonult vissza; a közgyülés a napirenden to- 

vább haladva, ily hangulatban intézett el számos 

ügyet kivánt sikerrel, mig végre elnök a gyülést 

bezárta. A képviselők tömegesen siettek a nap hősét 
üdvözölni, vele kezet szoritani; mi után azon meg- 

gyöződéssel hagytuk el a tanácstermet, hogy a képv. 

testületnek régóta nem volt ily széprendben s ily 

ünnepélyesen lefolyt s a hallgatóságot tevő ifjuságra 

anynyira tanulságos gyülése. 

Gratulálunk Kolozsvár képviselő testületének 
azon kitünően szép tűntetéseért, melylyel egy 6 évig 
tartott - minden maganagyzás, és zaj nélkül végre- 

hajtott - fáradságos, sok szellemi és anyagi áldoza- 
tot igényelt munkásságot méltón jutalmazott meg. 

városa tisztelt 

A jövedelmiadó tárgyában. 
Kolozsvár, junius 256. 1869. 

I. 
A kolozsvári pénzügyi igazgatóság kerületé- 

hez tartozó törvényhatóságok küldötteinek nagy- 

becsü bizalmánál fogva, itt Kolozavártt, január hava 

dicsősége. Köszönetet mondok a nemes városi tanács 

15 dik napján, a jövedelmiadó törvény 6ő dik § a 
alapján, az 1868-dik évi jövedelmiadókra nézve a 
felszólamlási bizottság rendes tagjaivá lettünk meg- 

választva. 

Mint ilyenek a bizottsági tanácskozásokban 

január hava 27 dik napjától február 10 ig, és most 

másodszor junius hó 1-től 23-ig résztvevén, a kü- 
lönböző törvényhatóságokból felhatott felszólamlá- 
sok tárgyalásainál módunk volt tapasztalni : 

hogy midőn a jövedelmiadó-kiszabás az ál- 
lamra nézve reméllett kielégitő eredményre nem 
vezetett, mégis másfelől sok békétlenségre, gyanu- 

sitásra és hirlapi felszólalásokra szolgáltatott okot. 
Ezen, minden tekintetben kedvetlen követke- 

zéseknek abban láttuk és hiszszük legfőbb okát 
rejleni, hogy az adóköteleseknek legnagyobb része 
a jövedelmiadó törvényt és annak foganatositása 
czéljából kiadott szabályokat nem tudja, nem érti 

és azok iránt rideg közönyösséggel viseltetvén, tör- 

vényszabta kötelmeiket teljesiteni és törvény által 
ergedményezett jogaikat szabáiysserüleg védelmezni 
képesek nem voltak. 

Az önkényuralom szomora emlékü multjában 
megtanulta volt a nép az özönnel árasztott biro- 
dalmi patenseket nem tisztelni és figyelembe nem 

venni : mert tudta, hogy azok befolyása nélkül is 

végrehajtatnak; akkor a népnek jogai nem voltak, 
csak kötelességei - — kötelességböl pedig türt és 
szenvedett. 

A népet éppen ezen szomoru korszak demo- 

rálizáló rendszere tanitotta meg az adózások sok 

féle nemeinél, a celatiók és kijátszások különböző 
módjaira is. Mint hazafiui erényt tanulta el szom- 
széd szomszédjától, hogy mi módon lehessen leg- 
kevesebbet fizetni az államnak. Valljuk be az iga- 
zat, nem csak a nevelés hiányában szenvedett osz- 

tály gondolkozott igy, hanem példával járt elől az 

értelmesebb s igyekezett a népnek lelkéből kiirtani 
az engedelmességet az önkényü kormány minden 

intézkedései iránt: a passivitás és eszélyes oppo- 

sitio volt az összes nemzet akarata, hogy idövel 

lerázhassa vállairól a szolgaság sulyos jármát. 
Szent volt az időben a czél; a kitartás és 

események meghozták a szerencsés átalakulást. 
De hogyba akkor hazafiságnak tekintők a 

passivitást, most már, midőn alkotmányos törvény- 
hozás, törvény által határozta meg az adózások ne- 

meit és módját, és a kötelességek mellé jogokat is 
adott, tisztelni kell a törvényt és az államélet fen. 
tartásához, a törvény intézkedései szeriüt, önkénte- 

sen járulni polgári kötelesség. 
Ennélfogva, midőn már a reánk bizott nagy- 

becsü kötelességet, a felszólamlások tárgyalásait 
bevégeztük, midőn az 1869-dik évi jövedelmiadó 

kiszabása is ma holnap megkezdetik : hazafi tarto- 

zásnak ismertük polgártársainkat figyelmeztetni a 

jövedelmiadó törvény és az adókiszabás körüli eljá- 
rás némely pontjaira azért, hogy azoknak teljesi- 

tése által törvényszabta kötelmeiknek eleget tehes- 
senek, de törvényes jogaikat is igénybe vehessék, 

és igy kikerülhessék jövőre azon mulasztásokat, 
melyek miatt sérelmök történhetett, azon mulasztá- 

sokat, melyek miatt a felszólamlási bizottság tör- 
vény megszegése nélkül orvoslást eszkőzölni képes 
nem lehetett. 

A jövedelmiadótörvény I. §. szerént, 

jövedelemadó tárgya minden jövedelem, 
mely föld vagy házadó által megadóz- 
tatva nincsen. 

E széles kifejezést a 2., 3- és 4 dik §8-ok 

körvonalozván, az adózóknak összeirása a 19 dik 

§. szerint, a pénzügyigazgatóság küldöttei felügye- 

lete mellett, a községi előljárók, az illető adóhiva- 

rTámcza. 
A gyémántok ! harála 

ze y me a tutajnak , mely három egymáshoz 
k kz csolnakból készül, ugy , hogy azokat oly 

n deszkázzák be, hogy a csolnakokba viz be 
son; ez azután padolatot képez az úta 

jvezető legénység számára. Egy négy 
nt vászon sátor véd a nap heve ellen, 

i ttgie s igy a haladást is gátol- 

esz helyen téglákat raktak ösz- 
üzhely, a melyen azonban csak is 

erép kantákban tartják. Egy ily 
e állani szokott rendesen : három 

iüven és furcsa legé. séggel 
ol, hol oles tö- 

t hatolva előre. 
ajával, a legváltozatosabb ké. 

utóbbiakban tömérdek volt a vizi szárnyas és vizi 
disznó. Látott gyönyörü tavakat és vizeséseket, a 
gyémántok hazája felé közelitve. E vadon egyedüli- 

ségben folyvást azon gondolattal tépelődött: mi lesz 

a gyönyörü folyóból (Francisco) majd, ha a nem- 
zetek országútjává válik, életérré, mely a világ- 
testbe vezesse a kereskedelem éltető nedvét. A fö- 

venytorlat, melyen fáradt tagjait pihenteté – bá- 
mulva a csendes vidék pompáját – akkoron egy 
gazdag város kikötő helye leend; akkor az embe- 
rek sürgés-forgásának zaja némitandja el az egye- 

düli hangokat, melyek most e pusztaságban hall- 
hatók, a guarafarkas orditását, s a kis barna er- 
dei nyúl mákogását. 

„Diamantina"-ban az egész lakosság a 
gyémántkutatásból él, ép ugy, mint Sabara-ban 
az aranybányászatból. 

Brazilia a gyémántfejtés mesterségét Portu- 
gal által, de a rómaiaktól öröklé, a gyémántmosást 
pedig Hindostantól tanulta. Az eljárás nagyon fá- 

rasztó; érdekes azt látni, a nélkül, hogy a képze- 

lödésnek rést engednénk. Hanem ki tudna egy 
gyémántmosó mellett állani, a nélkül, hogy eszébe 

ne jussanak a mesék, regék és történelmi esemé- 

nyek, melyek a tebgeren hajózó Sindbadtól a 
braunschwegi Károly herczeg idejéig drága kö- 
vekröl szólanak, azokkal állanak kapcsolatban. Meg- 

emlékezünk e szép játékszerekről, melyeknek tör- 
téneti szerep jutott volt, meg a nyomorról és vét- 

kekről, melyeket azok birbatása miatt elkövettek. 

Lelki szemeink előtt állanak a gyémántos 
tündér mondák, s a gyémántorzásokról szóló elbe- 
széléseket véljük hallani. Ha olvassuk, mit ir Bur- 

ton a gye ántbányákban alkalmazott gvermekek- 
ről, tugy megtestesül ama történet, melyet Ta 

vernier irt a hindostani ifju gyémánt kereskedők- 
ről és szervezetökröl. A gyermekek foglalatossága: 

a gyémántmosás (lavagem). Éles, romlatlan szemeik 

fölfedezik a kincset, melyet az idősbek nem láthat- 
nának meg. Már a 25 évesek közt alig találni e 
részben megbizhatót abban, hogy ne hagyja a ka- 

vicsok közt a gyémántdarabot. A nagyitóüveget, 
ez egyszerű eszközt még nem alkalmazzák, s igy 
a mosás lassan megy és fáraszt. Az orzások ren- 

desen a mosáskor szoktak történni. 
Bourton azt irja, hogy a gyémántnyelés 

ritkán fordul elő, nem azért, mintha a gyémántot 
mérgesnek tartanák, mint az indusoknál, harem, 
mivel azt észrevétlenül nagyon bajosan tehetik. 

Indiában a munkás a gyémántot szájába, 
vagy szemhéjja alá dugja el, miért ott 50 ily kör- 

mös ficzkóra 12-1ő felügyelő szokott vigyázni. A 

gyakorlott gyémántorzó rövidlátásunak telteti ma- 
gát s mélyen lehajlik a földre, hogy igy a gyé 

mántot nyelvével felnyalhassa. Legkedveltebb fogá- 

suk, hirtelen, mintegy kigyótól megriadva fölegye- 

nesedni s igy vonni el magáról a felügyelő figyel- 

mét. De ha ez tapasztalt ember, akkor a csel bi- 

zonyosan nem sikerül. 

A gyémántok nagyobb része ugy tünik el, 

hogy a mosásnál a szitán kivül taszitják, vagy 

rázzák; könnyen el lehet azokat adni a házalók- 

nak, kocsmárosoknak. Innen ered az, hogy ily mun- 

kával foglalkozó rabszolgák egész csoportja váltja 

meg magát, s azután beállanak szabad embereknek 

s egy egy darab erdőt irtogatnak. 

Még a fehér munkások is bevallják hogy 

gyémántra találva első ösztönsugallatuk az, hogy 

el kellene azt adni. A hegyek, melyekben gyemék 
tot találnak, mindig feltinőleg kopárok, s Brazi- 

lia legsilányabb részét képezik. A legszebb kő, 

melyet legújabb időben kaptak, a hires „déli csil- 
lag,4 mely a világtárlaton általánosan feltünt. 

A mint Burton közli, e gyémántot 1853-ban 
találták Bagagemben, Minas Geraes tartomány- 
ban. Csiszolatlan állapotban 2541/, karatot nyomott. 

Tulajdonosa 3000 fontért adta volt el, a bank 
Rio de Janeiroban zálog gyanánt 30,000 fontba fo- 
gadta el. Miután az amsterdami Coster birtokába 
jutott s kipalléroztatott, súlya 125 karatra szállott 
alá. Jelenleg az egyptomi alkírály tulajdona. Bár 
nem teljesen tiszta és fehér, tüzénél fogva egyike 

a létező legszebb gyémántoknak. E köhöz nem 

tapad semmi véres történet. Miattanem 
történt rablás, senkit nem ütöttek agyon 

érette, még a találó asszonyt sem ölték 
meg. A szegény asszony csupán remé- 

nyeiben csalódott és e miatt szive re- 
pedett meg. Egy szegény négerné volt 
az, hitte, hogy a midőn e nagy követ 
urának átadja, ez őt szabaddá teendi: 
de ez az ember (!) elvette a gyémántot, 
hanem a négernén hagyta a rabszolga- 

ság lánczait. 
Braziliában a gyémántrétegeket még alig 

érinték; itt nem csapoltak le folyókat, nem szá- 
rasztának ki öblöket, hová kelle a legnagyobb gyé- 

mántoknak lerakódni, söt a szárazon sem tettek 
mélyebb ásatásokat, mint például ez Indiában már 

rég óta szokásban van. Braziliában a legkö- 
zelebbi ivadék ezer és ezer karokkal látand a gyé- 

mántkeresés munkájához, oly férfiak vezetése alatt, 

kiknek gépészeti és bydraulieai ismerete sok fára- 

dalmat mellőzhetővé teend: akkor a szűz gyé- 
mántokat hordó folyókat az értelem 
fogja átvizsgálni 



talhoz beküldvén, az adó osztályaihoz alkalmazott 

bevallási ivet küld ki, az adóhivatal minden adó- 

kötelesnek a jövedelem bevallása végett. 
Itt és ezzel kezdődik az adókötelesek tör- 

vényszabta egyetlen fontos kötelességök. 

Ugyanis a jövedelmi törvény 22-dik §-a meg 
rendeli, hogy az adó alá tartozó minden jövedelmét 

bevallani mindenki köteles; 

még pedig a szabályok 67 dik §- a szerint 
hiven és lelkiismeretesen, állampolgári becsület- 

szava zálogául eskü helyett nevét, valamint a be- 
vallás napját és helyét aláirni köteleztetvén. 

Az adóköteles teheti ezt a szabályok 63- és 
64 dik §8-ai alapján személyesen, vagy mégtsétt 
felhatalmazottja által. 

De a bevallást semmi esetre sem 
szabad elmulasztania, mert a ki azt a 
hivatalos felszólitásra is meg nem ten- 
né, a szabályok 180. §. szerént 1-50 frtig 

büntetteti k. 

A törvény 23 dik §. szerént az adókötelesek 
a községi előljárósághoz, akár pedig közvetlenül 
az adóhivatalhoz is beadhatják vallomásaikat. 

A bevallásnak, a polgári becsületszó alapján, 

hivnek, igazságosnak és a tényállással megegyező- 

nek kell lenni; mert eltitkolás vagy valótlan be- 
mondás esetében, a törvény 90 dik § a alapján, az 

elhallgatott jövedelem négyszeres összege, ha pedig 

az összeg ki nem tudatnék, 1 frtól 500 frtig ter- 
jed a büntetés. 

Nem lehet tehát a törvény iránt többé közö- 
nyösséggel viseltetni, hanem vallja be jövedelmét 
minden adóköteles, mivel a fennidézett tövényezik- 
kek határozottan elrendelik; meg kell tenni azt 
hiven, okadatolva saját érdekökben is : mert a tör- 
vény 24.dik § a szerént azokra nézve, kik beval- 

lásaikat megtagadták, az adóhivatalok a jövedelmet 
hivatalból állitják meg, mikor aztán könnyen meg- 

történhetik, hogy a szabályok 110- és 112 dik §-a 

alapján, nyomozódás által, hivatalból kideritett jö- 

vedelem megállapitása, az illető adóköteles tulter- 

heltetésére válik, és legjobb. esetben, a 14-dik §. 
alapján, az adóminimummal adóztatik meg. 

Az ily tulterheltetést a valóságos tényállással 
megegyező, alaposan okadatolt bizonyitékokkal el- 
látott bevallással az illető adóköteles kikerülhette 

volna. Mert a midőn az állam méltán megvárja és 

a törvény büntetés kiszabása mellett is rendeli, 

hogy jövedelmét senki el ne titkolja - — ugyan- 

akkor arra törekszik, hogy senki több adóval ne 

terheltessék, mint a mennyit valóságos jöve- 

delme után a törvényszabályai szerint fizetnie kell. 

Ha valamely adókötelesnek adó alá tartozó 

keresete volt ugyan, de a szabályok 83 dik §. ér- 

telmében időközben veszteséget szenvedett, mi miatt 

semmi jövedelmet nem élvezhetett és ezt okadatolt 

vallomással bebizonyitani is tudja : a törvény és 
igazság értelmében jövedelmi adóval nem terhel- 

tethetik. 

Ki van már az eddigiekben mutatva az, hogy 

ha az adókötelesek a jövedelem bevallást el nem 
mulasztják, hanem a törvényszabta. kötelességből 
kifolyólag igazságosan teljesitik, sérelmes panaszuk 

alig lehet. . 

De ha mégis az illető adóhivatalok, vagy 
adókivető bizottságok eljárása által sérelmet szen- 

vednének, meg kivánjuk mutatni a törvényes mó- 
dokat is, melyeknek teljesitése utján jogaikat meg- 

oltalmazhatják és sérelmeik orvoslatát kieszközöl- 
hetik. 
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Magyar országgyülés. 
A képviselőház ülése jun. 22-én. 

Sechwartz Gyula törv. javaslatot nyujt be 
a halálbüntetés eltörlése iránt. A törv.-javaslat két 

pontból áll: 

I. A halálbüntetés politikai büntényekre néz- 
ve eltöröltetik. 

II. Az igazságügyminiszter kimeritő törvény- 

javaslat előterjesztésére utasittatik. (Általános hosz- 

szas nevetés.) Köszöni, hogy a jobboldal zajos de- 

rültsége által tudtára adta, mint vélekedik e nagy- 
fontosságu ügyben. (Nagy zaj.) 

Jankovich Antal csak egy megjegyzést ki- 

ván tenni az előtte szóló szavaira. (Zaj. Balról: 

„Nem lehet!4) Kijelenti, hbogy a ház többségét nem 
a t. javaslat nagyon is komoly tárgya, hanem az 
a forcsaság hozta derültségbe, hogy a képvis. úr 
t.javaslatot nyujt be, s mégis azt kivánja, hogy 

az igazságügyminiszter más t.-javaslatot terjesszen 

elő. (Felkiáltások : „Ugy van!4 Derültség.) 
Schwartz Gyula magyarázza szavait, hogy 

ő csak kimeritőbb t. javaslatot kivánt. (,Hát miért 

nem adott be kimeritőbbet?14 Derültség.) 
Ezután megszavaztatván a ház junius havi 

költségvetése. 

Horváth Döme, előadó, felolvassa a köz- 
ponti bizottság jelentését a birói felelősségről szóló 
t.javaslat tárgyában. A jelentés a t.-javaslat álta- 

lánosságban elfogadását ajánlja, s csak néhány je- 
lentéktelen módositást inditványoz. 

Napirenden van a horvátországgyülés átira- 
tának tárgyalása a határőrvidéki erdőségek szán- 

dékba vett eladása ellen. A horvát országgyülés 
átirata felolvastatván vita keletkezett, melynek foly- 

tán Ghyezy Kálmán inditványt nyujta be, mely 

szerini a képviselőház előre is semmisnek nyilvá- 
nitja az erdők eladását, ha az a magyar és hor- 

vát országgyülések beleegyezése nélkül történnék, 

s útasitja a miniszteriumot, hogy a szükséges lé- 
péseket haladéktalanul megtegye. 

A kérdésben a holnapi nap dönt. 

A főrendiház ülése jun. 22-én. 
Elnök: Majlátb Gy.: A mult ülés jegyző- 

könyvének hitelesitése után felolvastatja, mint napi- 
renden levőt, a magyar hadcsapatok kiegészitésé- 

ről és az ez évi ujonczilleték megajánlásáról szóló 
törv.-javaslatot, s az állandó bizottság erre vonat- 

kozó jelentését, mely a törvényjavaslatot elfoga- 
dásra ajánlja. 

A törv. jávaslat elvben elfogadtatván, ponto- 
zatonként és aztán felállás útján, végleg is elfo- 

gadtatik. 

Következik a szavazás, először a függő ál- 
lamadósság ellenőrzésére, másodszor a közös ügyek- 

ben kiküldött bizottságok kiegészitésére a fören- 

dek által. 

Az eredmény holnap fog kihirdettetni. 

Utasitás 
a tankerületi iskola tanácsosok számára. 

I. Fejezet. 

A tankerületi iskolatanács alakulása és szervezete. 

1. §. A tankerületi iskolatanács alakulása 

iránt a népiskolai törvény 125., 126. (Buda. Pestre 
a 127 ) szakaszai rendelkeznek. E szakaszok sze- 

rint a tanács tagjainak nagyobb részét a várme- 
gyei bizottmány és (hol t. i. szab. kir. városok 
vannak) a szab. kir. városok képviselőtestületei 
saját kebelükből választják. 

Öhajtandó, hogy a vármegyei bizottság a ta- 
gok választásánál tekintettel legyen a vármegye 
járásaira. 

A gyémántkerületet apróra megtekintve, Bur- 

ton tovább folytatta kalandos útját, csupán a ter- 
mészet szépségeivel foglalkozván. 

A nagy folyó partjain dúsan tenyész a czu- 
kornád, szintugy csábit a telepedésre, a légmérsék- 
let is legkellemegebb. 

„Ma — igy szól Burton naplójában - mér- 
hetlen gazdagság mellett haladtunk el. A Rio Par- 
do hegyes vidékekről jön, melyek aranynyal és 
gyémaánttal bövelkednek, mig a Rio das Velhas 
medre a vizcsövezetek egész rendszerét képezi.6 

Balzsamos légben, csaknem kimerülés nélkül, 

jó egészségben érte el Burt on a vizesések királyát. 
A Niagara mindig egyforma, a Padlo, Af- 

fonso képe változik, de mindig magasztos és fel- 
séges: nHa e vizesést látjuk — mondja Bur- 
ton - azt hiszszük, hogy a hatalom meg- 
testesült eszméje, egy borzasztó, kér. 

lelhetlen, ellenállhatlan hatalom előtt 
állunk. A szemet elbájolják a háborgó mozga- 

lom ellentétei: az örületes előre törtetés, az állandó 
szivárványboltivek darabjai a levegőöben , szemközt 

a sziklával, melyre a láb oly bizton lép, a siksággal 
és halmokkal, melyek a zordon vizesést boly méla 
csendben környezik.4 

A természet e csodája előtt szakasztja félbe 
Burton elbeszélését. Kevés megerőltetéssel végzé 

útját, csodálattal vált meg az országtól, melybeka a 

legszebb jövöt jósolja. 

nEz, ugymónd – az igérotfölde, ez 
azon ország, holegykoron a halott mult, 

egy nemes birodalom jelenében, melyet 

már a láthatáron látunk ajnalodat - — elenyé- 
szend." 

A nvésmzelk. 
(Regény egy kötetben, irta J ám bor Pál, kiadja K. Papp 

Miklós; kilencz ív, kis nyolczadrét, 144 lap. Kolozsvártt, 1869. 

Stein János bizománya.) 

(r.) Az általános politikai érdekeltség annyira 
elvonta journalistáinkat a szépirodalmi térről, hogy 

ma már, mondhatni, csak kivételesen bukkanha- 
tunk ottan egy egy figyelemreméltó termékre. A 
politikai szinpad túlzott elfoglalása , mindig káros 

visszahatást idéz elő, mely már is felette érezhető 
jelekben mutatkozik. 

Az előttünk fekvő dolgozatnak is sok gyenge 

oldala van, melyekből kevéssé következtethetni oly 

regényirói képességre, mint minő költői tehetség 
Jámborban van. 

A „Műüvészek" tulajdonképen nem is regény, 

miként a czimlapon olvassuk, hanem a novellák, 
vagy életképek közé sorozható. Inkább az első. 

A dolgozat tárgya, valamint személyei, na- 

gyon meg vannak osztva, ugy, hogy nem tudhatoi, 

voltaképen minő fő czél lebegett szerző előtt. En- 
nélfogva a drámai törekvés és kifejlés fátyol alatt 
maradott. A kezdetnél Paganini és egy szép 

virágárus leány vonja magára figyelmünket; közöt- 
tük érdekes viszony fejlödik ki. Az olvasó ebből 
várna regényes bonyodalmat, s a kezdet tovább 

fejlesztését; azonban mindjárt elején Terézt, a vi- 
rágárusnőt, elszökteti Malatesta gróf; a viszony 

közöttük félbeszakadt. A művész, szenvedélye tető- 
pontján elhagyja Velenczét. 

Ekkor egy más művész lépik előtérbe, ki 
szintén szerelmes a szép virágárusnöbe, vagy is — 
Malatesta grófnöbe. Ez Bodin, a festő, ki Paga- 
nininek vetélytársa; azonban hárag, gyülölség, szó- 
val: szenvedély nélkül. Bodin nagyon sajátságos 

A törvény 125. § a 3-ik pontjában meghatá- 

rozott tanácstagok (14-34) egy részét ugyanazon 
szakasz 4 dik pontja szerint a szab. kir. városok 
képviselőtestülete azon arányban választja, melyben 

az illető város lakosságának létszáma van a me- 
gye lakosságának létszámához. 

Ezenfelül a tanácsba : ! - 
a) a törvénye 125. § a 1. pontja szerint a 

vármegye területén egyházközséggel biró vallásfe- 

lekezetek saját keblükböl küldenek egy egy ta- 
got, és 

b) a 125 §. 2. pontja szerint a megye te- 
rületén levő községi nyilvános népiskolák tanitói 
magok közül választanak négy tagot. 

Mig valamely tankerületben községi nyilvános 

népiskolák nincsenek, addig a törvény rendelete 
szerint a 125. §. 2.dik pontja nem bajtható végre, 
de mihelyt a szükséges számu községi iskolák 
létrejönnek, s rendes tanitókkal láttatnak el, a 4 

tanitótag választása azonnal elrendelendő. 

Azonban a tanügy érdekében óhajtandó le- 
vén, hogy a tanitói kar addig is részt vegyen s 
mintegy képviselve legyen a tanács tanácskozásai- 
ban, czélszerü lenne : 

a) ha a megyei bizottmány és a városi kép- 
viselötestületek a 14-34 tag közé oly felekezeti 
tanitókat is választanának a tanács tagjaiul, kik 

egyszeremind a megyei bizottmány, vagy városi 
képviselőtestület tagjai, és 

b) hogy az iskolatanács az iskolai állapotok- 

ról való tanácskozásaira egy pár jelesebb feleke- 
zeti tanitót, mint ,„bizalmi férfiut megbivna, ma- 
gától értetvén, 

tanácokozási szavuk van, és hogy azok a többi 

taggal egyenlően kapnak utiköltséget és napidijat. 

2. §. Az iskolatanács tagjai öt évre választat- 
nak, de annak leteltével újra választhatók. 

3. §. A tanács megválasztott tagjai a tanfel- 

ügyelő felhivására és elnöklete alatt egybegyülnek, 

s a tanfelügyelő felolvasása után a következő es- 
küt teszik le: 

Én N. N. esküszöm az élő Istenre, hogy mint 
az N. N. tankerületi iskolatanács tagja, mindazt, 

mit az 1868 diki 38.dik törvényezikk és e tanács, 

a népiskolai oktatás előmozditására tisztemmé tesz, 

hiven, pontosan és lelkiismeretesen teljesitem. — 
lsten engem ugy segéljen ! 

4. §. A tanács legalább minden negyed év 
ben egyszer, a megye székhelyén, s a tanfelügyelő 
felhivására (vagy a korábbi ülésen kitüzött időben) 
ülést tart, mely alkalommal tagjai a tanfelügyelő 

ebbeli felterjesztésére, a kormány által meghatáro- 

zott utiköltséget és napidijat huznak. 

5. §. A tanács rendes elnöke a tankerületbeli 

tanfelügyelő. Azonban, ha betegség vagy hivatalos 

elfoglaltatása miatt ebben gátolva volna, a másod- 
tanfelügyelő által helyettesittetik; ha pedig ez is 
gátoltatnék, vagy a tankerületnek nem volna má- 
sod felügyelője, ugy a tanács valamelyik tagja ál- 
tal helyettesitheti magát. 

A helyettes elnök a rendes elnök minden. 
tisztét végzi, s a gyülés folyamáról és eljárásáról 
a tanfelügyelőnek jelentést tesz. 

6. §. A tankerületi tanács a szükséghez ké- 
pest egy vagy több jegyzőt választ magának, kik 

az ülések jegyzőkönyveit vezetik. 

7. §. A tanács saját kebeléből a tankerület- 
ben levő népoktatási tanintézetek nemei szerint, 
egy vagy több állandó szakbizottságot alakit. A 

dolog természete szerint rendesen két ily szakbi- 
zottság alakitandó, t. i. egy az elemi és egy a 
felső (ideértve a polgári iskolákat is) népiskolák 
számára. 

alak. Ő benne szerző azon előltéletet védelmezi, 

hogy a müűvész a közönség hidegeége miatt kol- 

dusbottal kénytelen járni, — hogy a világ a leg- 
nagyobb tehetségeket részvétlensége által bukni en- 

gedi - a valódi tehetség a miatt, mert nem érte- 
tik meg, kialszik, mint egy tengerbe dobott szö 

vétnekdarab. 
Erős satyrát látunk ez eszme körül öszpon- 

tosulva. Másfelől. azonban, maga szerző. dönti le 

azokat, midőn Paganinit, a valódi müvészt, ugy 
mutatja be, mint a nép kegyenczét, bálványát, ki 
előtt mindenki tisztelettel hajol meg. 

Bodin máskülönben is gyöngén keresztül vitt 
jellem. Ő egy sajátságos genialitás; müűvész, esz- 
köz és szorgalom nélkül. Sokat éhezik, keveset 
dolgozik. Igy, természetesen, küzdenie kell az élet- 
tel. Egyszer azonban megunja a szegénységet, fel- 

csap hamis kártyásnak. Kezet fog Malatesta gróf- 

fal, s a becsületes müvészből gazember lesz, a nél- 
kül, hogy e merész átmenet lélektanilag: kellöleg 
indokolva volna. Leginkább az tünik ki e váratlan 
fordutatból, hogy tetszeni kiván, mint lord Chiches- 
ter Malatosta grófnőnek. Czélját némileg el is éri, 
mert a csapodár hölgygyel bizalmas viszonyba lé- 
pik. Ekkor a véletlen közbeveti magát, fölfedezik, 
hogy hamis kártyás, fogságba esik. Kél év mulva 
azonban kiszabadul, megöli Malatestát s azután 
magát. A csapodár grófné azonban büntetlen marad. 

Bodin iránt az olvasó legkisebb rokonszenvet, 
részvétet sem érez. Már kezdetben, tehetetlen gyarló 

egyéniség, kiben semmi magasabb törekvést nem 
látunk. Küzd öntehetetlenségével, kielelküségével, 

mig egyszerü iparlovaggá aljasul. Ép azért méltán 
kérdheti az olvasó, ha vajjon a dolgozat czimében 
ez is benne foglaltatik ? Minden bizonynyal; ha- 
nem , mint, kártyamüvész és zsebmetsző, ! De egy. 

hogy e bizalmi férfiaknak csupán 

Melléklet a K. Közlöny- 74-dik szímák 
m 1 

la Mindenik szakbizot 
kot srjegyzőt választva, sa szakába tartozó 
tatási tanintézetek állapotának sis ükségeinek ta: 
nulmányozásával, ugyszinte azon körbe való avi- 
tásokra a közgyülés elé terjesztendő javaslatok k 
szitésével s több efféle – foglalkozik. 

8. §. Az állandó szakbizottságon kivül,sese: 
tenkint alakithat s küldhet ki a tanács saját kebe- 
léből bizottságokat egyes kérdésekben vagy ügyek- 
ben; sőt fontosabb kérdésekben a tanács tagjain 
kivül egyes szakembereket is hivhat meg véle- 
ményadás végett, mint bizalmi férfiakat. 

9. §. Midön a tankerület terj delmessége, s 
hasonló okok s miatt a tanfelügyelői- teendők ugy 
összehalmozódtak, hogy rendkivüli zss 
szükség, ily esetben az skolatanácsnak a t 

ben jártasabb, s a tanfelügyelő a r 
önként vállalkozó tagjai, a tanfelügyelő e e 
tésére nyert miniszteri megbizatás mellett segit- 
hetnek az iskolák meglátogatásában, s a község 
iránti teendőkben. — Az ilya miniszteni megbizot 
taknak a kormány utiköltséget, s napidfjat határoz. 

(Vége következik.)) 

erdések 
azon nagyobbszerü szeszfözdék szempontjá- 
ból, melyekben a czefre- erjesztésre szánt : 
edények összes ürtartalma legalább is 30 
akó, és felgyártásra liszttartalmu anyagokat 
u. m.: kukoriczát, gabonanemüeket, burgo- 
nyát és hüvelyes eteményeket. továbbá ré- 

pát vagy czukorüledéket használnak. 
45. Teljes 100 akónyi erjür megtöltésére 

elegendő czefrekeverékhez hány bécsi mázsa ezu- 
korüledék kivántatik, sürüségét a Beaum. féle fok- 
mérő szerint fejezve ki, ugy szintén beélesztés 
végett, hány bécsi mázsa vagy font gabnadara es 
maláta ? 

46. Ugyszintén hány bécsi mázsal nyers rép 
kivántatik azon lémennyiség előállítására, mely tel- 
jes 100 akónyi erjür megtöltésére elegendő ? felon 

47. A czefrekeverés és belmüvelet tekinteté- 
ben minő mód használtatik a megnevezett, külön- 
böző nyerse anyagok szerint? és miben térnek el 
egymástól? gabaiM (s 

48. A különböző nyers anyagok a az erjesztő 
edényekben minő legnagyobb vagy legkisebb idő 
alatt erjednek valósággal el? és ezen különböző 
nyers anyagok erjtartama minő arányban áll egy- 
máshoz ? ab sz tusol 

49. Egy bécsi mázsa kukorioza, gabona, ár- 
padarából, burgonyából, czukorüledékből és répá- 
ból hány foknyi szesz lesz (akár a 100 foku hi- 
vatalos, akár a 40 foku Wagner féle szeszlángmé- 
rő szerint)? és mennyi az átlagos sze iyeremény 
a netán szokásos, de pontosan megjelölendő 
gyületekből ? (a feleletben ki legyen t e gy 
csiramaláta (árpasulyban) bele van.e számitv. 
nyers anyagba ?) e s dd (us mök 

50. Az erjesztőkád teljes drtartalmából (az 
élesztő- és mellékedények trtartalmát bele nem 
értve) akónkint hány foknyi szesz (a 49. kétd dés 
szerint meghatározva) kerül tehát ki 48 óra alatt, 
kokoricza, gabna, árpa, butgonyan és répa ezefre 
keveréknél? 

51. A hivatalos czukörmérő szerint Bény fok 
eczukortartalmat mutat a czefre akkor, a ! 
élesztetett? és mennyit midőn lefő sT 
szült, a czefreanyag különbö 
czukortartalom kémlelésekor a ezzerehöfokát is 
Réaumur szerint feljegyezvén. lődiod sl 

valódi művész oly mélyen alá mem sülyed, mint 
a hol Bodint látjuk. Nem azt aka 
dani, hogy a művész nem lehet t 
bukhatik az is, mert a geniek 

beri gyarlóságoktól. De a nagy 
is kell lenni valami nagyszerünek, m 
Nem volna-e viászatetsző, ha I 

zák kövezetére. 
A eáeet egyot általátos fog 

Hupb Viktor 
munkás ai 
beri lélek és termé 
ben és nagyszerüen vannak felölelve. 

lelkek óriásai üy s szük keretben, minől 
1 é 



8 A legközelebb mult 10 év elforgása alatt 
g e évenkint mennyibe került egy fokszesz elő- 
fitása (a 40 foku Waguner-féle fokmérő szerimt) 

tekiotettel a feldoigozottanyers anyagok különféle- 
ségére s a szeszfőzde minőségére? hogy t. i. üz- 
letszerü e az, vagy pedig mezőgazdasági, neve- 
zetesen: 
a) hány krajczárba került a nyers anyag be- 

b) a munkabér ? 
c) és a tüzelőszer? 

. érdéselk 
a kisebbszerűü szeszfözdék szempontjából, 
melyek alatt értendők mindazok, melyekben 

az erjesztő edények ürtartalma 30 akónál 

kevesebb, valamint azok, ha szintén nagyobb- 

szelüek volnának is, melyek a B. alatti kér- 

désekben foglalt anyagokból különböző nyers 
a anyagokat dolgoznak fel. 

3. Minő helyzetben vannak azon szeszföz- 
dék, melyek a szeszadót a fennálló törvény alap- 

ján, szabad kiegyezkedés útján vagy árszabás sze- 

- rint fizetik? és kivánatos volna-e a szeszfőzdék 

ezen adóztatási módja iránt, jelenleg érvényes ha- 

tátozatokat megváltoztatni ? és minő különös viszo- 

nyok lennének itt tekintetbe veendök ? . 

5354, A gzeszadófizetés ezen módja átalában, 

különösen pedig azáltal, hogy az adókötelezett tfél 

adóját vagy kiegyezés útján, vagy az árszabás 

szerint, fizetheti, nem gyakorole egyes adófize- 

ttökre egyenetlen hatást? 

: 

solemesa ai 

65ö5. Egyenlő adóátalányozási alapokon nyug- 
vó kényszeritett adómegváltás, nem felelne-e meg 
inkább szintugy a kincstár, mint a felek érdekei- 

nek? s ezen alapegyenlöség nem volna-e azáltal 

elérhető, hogy a főzőüstök töltési és termelési ké- 

pességük szerint osztályoztatnának, s a szesznye- 

remény a feldolgozandó nyers anyagok neme sze- 

e elnt megállapitott számokban fejeztetnék ki? 
g6. a) A magyar korona alá tartozó orszá- 
gokban (ide nem értve a gőzkészülékeket) miféle 
fözőkészülékek vannak leginkább használatban ? 

b) A főzőüstök urtartalmára nézve hány osz 

tályba sorozbatók ? 
c) Mindegyik osztályban mi lenne az ürtérre 

mézve megfarfandó határ? s az illető osztályok 
ererint mikép mutatkozik a töltési képesség ? 

) Osztályok szerint 24 óra elforgása alatt 
hány töltés czefrét és háoy töltés alszeszt lehet le- 
fözni? az üstök neme szerint mind a czefre-, mind 

az alszesztöltésék számát külön kifejezvén. 
e) A belműveletre nézve miféle eljárási mód 

van szokásban ? először t. i. csak czefre s utána 
alezesz vagy pedig három czefretöltés után alszesz- 

tönés főzeuk e le sat. 
t) Akonkint a czefréből a 100 foku szesz- 

láugmérő szerint, a fözőkészülék nemébez képest 
(egyszerü üst vagy kigyózó csövel ellátva) hany 
lomban mutatkozik a maximal és minimal szesz- 

nyeremény, ha a czefre 
1. szilvából; 

2, cseresznyéből, baraczkból, csontáros gyü- 
mölcsökből; 
. ailmából, körtéből s egyéb magvas gyümöl- 

osökből; 
4. gyöknövényekből; 

5. bórokabogyóból; 
6. sürhazi bulladékból; 

7. borgonyából; 
8 . kukoriczából; 

k . rozsból s egyéb gabnanemekből; 
10. répatélékből; 

a 11. ezukorüledékből; 
12. borból; 

14. törkölyből, és 
. aszőlő- vagy gyümölcsmustból készült. 
7, A Kisebbszerű szesztözdek, vagy a na- 

gyobbszerüek, de nem liszttartalmu anyagokból 
dolgozók, termelvényük tekintetében gyakorolnak e 
valámi hatást az üzletszerü vagy mezőgazdasági 

szeszfözdékre? s ha igen, miből áll ezen hatás? 
638. Nemzetgazdászati szembontból ezen ki- 

sebbszerü ugynevezett katlanfőzők részesitendők-e 
kedvezményekben ? 
OOO6999. A kisebbszerű szeszfőzdék irányában a 

idlenleg fennálló ellenörzés elegendő e és kellene e 
ezen változtatni? a jövedékcsonkitások megakadá- 

yyoztatásának érdekében czélszert lenne e az egyes 

Kazánbirtokosokat arra kötelezni, hogy a szeszfő- 

zési szünet alatt, a kazánsisakokat a községi előljá- 
róságboz szolgáltassák be örizet végett, kik azt 

ismét visszaadni csak azon esetben lesznek feljo- 

govitva, ha az illerő fél a szeszadó fizetés alá tar 

(ozó művelet bejelentését s ezen adó lefizetését 
adóbárczával igazolandja ? 

Kelt Pesten, 1869. május 20 án. *) 

A szeszadószakbizottmány üléséből : 
ehedl Károly, Justh József, 
szakbizottmányi a szesz és czukoradó 

előadó. szakbizottm, elnöke. 

*) E kérdőpontok közzétételének czélja az, 
zakferősk és az érdekeltek tájékozhassák 
a alapelvek felöől, melyek a szakbi- 

Ftárgyalásainak kiindulási pontját képezik 
éleményeiket, javaslataikat f. év julius 
beküldhessék a következöő czim alaut: 

József urnak a szeszadó szakbi- 
zottmány t, elnökének; Pesten, magyar- 

ik szám; ,Szeszadószakbizottmá- 
a r on válaszfelele. 

n fognak tár. 

hogy az áldozárok között Veszely Károly marosi 

A szerk. mak tartani a brucki táborban augusztusban; mint- ! 
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Napi hirek. 
= Gr. Péchy Manó erdélyi királyi biztos 

ö nmigának a ,„közügyek előmozditása körül szer- 
zett kiváló érdemei elismeréseülő ő Felsége a Lipot- 

rend nagykeresztjét adományozta. 
= Tord amegy e bizottmányi gyülésén, 

azon legf. kézirat felolvasása alkalmával, mely sze- 
rint ő Felsége erdélyi kir. biztosul — ideiglenesen 

és új hatáskörrel - ismét gr. Péchy Manó ő 

excját nevezte ki, a mennyiben ezen kinevezés a 

megye osztatlan bizalmával találkozott, kir. biztos 

urhoz egy uüdvözlő felirat küldése határoztatott, 
egyszersmind — eddigi érdemeinek és a századok óta 

várt hon-egyesülés fontos műve keresztülvitele kö- 

rüli hazafias tevékenységének elismerése és mél- 

tánylásául — közakarattal Tordamegye állandó kép- 

viselő bizottmányi tagjává választatott. 

= Tudtunkkal, ezen legfelsőbb kineve- 

zés alkalmából, több törvénybatóság üdvözlő fel- 
irattal tolmácsolta kir. biztos úr kinevezése feletti 

örömét, valamint az unitárius vallásközönség kép- 
viselő tanácsa is. 

= A pénzügyminiszteriumnak f. évi 

22,990. sz. alatt kelt határozata folytán kolozeme- 
gyei Füzkút adóközség folyó 1869-dik évi junius 

1 től a beszterezei adóhivatal kerületéből ki- és a 
tekei adóhivatalhoz bekebeleztetett. 

—= Kolozsmegye polg. törvényszékénél 

f. évi jun. 30 kán s folytatólag jul. 1 jén d. e. 9 
órakor megnyitandó nyilvános ülésen a következő 
ügyek adatnak elé: 1. Antal István és Réti Fe- 
renez özv. Szabó Farkasné ellen 1296 frt kártéri- 
tés iránt. 2. Zsigmond Miklósnak Balla Sándor el. 

leni 140 frtos ügye, előadó ülnök Pap Leontin. - 

3. Özv. Szabó Farkasné Vig János ellen egy csür 
épitése tárgyában. 4. Perik Toma és Mitru, Perik 

Onucz ellen 1/ rész örökség visszaadága iránt. ő. 
Malmos Jakab István a daróczi ev. ref. egyház el- 
len egy malomgát helyreállitása és az elmaradt 
haszon megtéritése iránt. 6. Benkő József Elekes 
István hagyaték tömege ellen 2024 frt elvett ha- 
szon és járulékai iránt. 7. Kolozs moezőváros kö- 
zönsége Szabó Ferencz hagyatéka ellen 929 frt 

adóösszeg megtéritése tárgyában. 8. Paget Jánosné 
szül. b. Wesselényi Polixéna és érdek társai a kir. 
kincstári ügyészség által képviselt telonialis alap 

ellen, 2000 frt iránti visszahelyezés, 9. A Bab alap 
Józsa Gyula és Matild ellen 1000 pfrt töke és já- 
rulékai iránt: előadó ülnök Szentiványi Gyula. 

— A magyar kath. egyház autonomiájának 

előkészitő gyülésére Erdély megyénkben lefolytak 
a választások, irja az E. I. Hetilap. A szavazato 

kat Ráduly János püspöki helynök elnöklete 
alatt Barts Ferencz kanonok, Beke Antal szent- 

széki jegyző Dánfy Károly városi első tanácsos, 

Biró Miklós kincstári hivatalnok, Száv a Alajos 

pénzverdei ellenőr, Hegyesi József nyug. tanár 

és Koserü József főgymnas. tanár urakból alakult 

bizottmány számitotta össze. Eredményül kitünt, 

esperea, a hivek között pedig Jósika Lajos b,, 

hilibi Gál János, Gajzágó Salamon és Apor 

Károly b. legtöbb szavazatot nyervén, erdélyi me- 

gyénk rendes követei lettek. Pótkövetek Ugron 

Lázár és Antalfi Károly. Ezeken kivül az áldo- 

zárok között Lönhárt Ferencz és Csat ó József 

praelatusoknak, a hivek között pedig Groisz 

Gusztáv, Mikó Mihály, Simon Elek és Borue- 

missza János báró uraknak jutott tetemesebb 

szavazat. 

A baloldali clubb - mint egy bécsi 

lapnak tavirják - elhatározta, hogy a birósági 

törvény feletti általános vita alkalmával az ellen- 

zék minden tagja részt vegyen, hogy ezáltal lehet- 

lenné tétessék e javaslatok elintézése a delegátiók 

megnyitása előtt. 

= B. Gablenz tbngy kineveztetését ma- 

gyarországi főhadparancsnoknak, bécsi lapok most 

már bevégzett ténynek mondják. 

= Kolozsmegye törvényszéke teg- 

nap itélte el azon egyént, ki Nagy Almáson 1867- 

ben egy szalma kazal felgyujtása által 26 gazda 
elégését idézte elé. A még alig 20 éves gonosztevő 

15 évi súlyos börtönre itéltetett. 

=A ,„kolozsvári dalkör" folyó hó 27-én 
d. e. 10 és fél órakor a városház nagy-termében 

évi rendes közgyülését fogja megtartani. Tárgyai 

lesznek jelentés az egylet állásáról, pénztárnoki 

számadás vizsgálása s a tisztviselők és választmá- 
nyi tagok megválasztása, Kéretnek az egylet pár- 

toló, müködő és tiszteletbeli tagjai minél számo- 

sabban megjelenni; egyszersmind felkéretik minden 

helyi műkedvellő, ki ez egyletet pártolni óhajtja 
szives nészvételre. A kolozsvári dalkör választmánya 

megbizásából. Kolozsvártt, 1869 junius 24, Gróf 
Eszterházy Kálmán, elnök. Krisik Sándor, jegyző. 

=Nagy vihar vonult át ismét f. hó 20-án 

több videék felett. Segesvár és Erzsébetváros közt 
feldöntötte a postakocsit a szél; Erzsébetvároson 

egy férfit és egy nöt megütött a villám, s ugyan- 

ezt tette egy Szebenhez közel eső faluban két báz- 
zal. Nagy-Szebenben is kifejtette erejét a vihar, 

kárt azonban csak egy májálisozó társaság jó ked 

vében tett; Medgyesen már a házak fedelét is meg 

tépászta, s gyökerestől kiszakgatta a legvastagabb 

fákat. 
x Nagyhadgyakorlatokat szándékoz- 

egy 35,000 embem, lovasságot a gyalogságot von- 
nak össze, 120 ágyuval, Nézőül a külföldről is so- 
kan keszülnek. Mint egy német lap irja, e had- 

gyakorlatokban a Lajthán innen állomásozó kato- 
naság nem veszen részt. 

— A m. kir. pénzügyminiszterinm 

fennállása óta Körmöcz és Gyulafejérvártt mult évi 

decz. hó végéig következő mennyiségü arany és 

ezüst pénzt vertek: 1,001788 drb aranyat, mely 
4.655,166 frt 70 kr ezüst értéket tesz. Továbbá 
854,228 tallért, 1,708,771 frtost, 4.263,403 húsz- 

krajczárost és 4.261,483 drb tizkrost. Az elősorol 
tak értéke összesen 8.924,107 forint. 

= Az ,Egyh. és isk. Hlp" irja Gyula- 

fejérvárról: Páll Sándor kir. tanácsos és erdélyi 
tankerületi föigazgató, f. hó 18 kán városunkba ér- 
kezett püspök ő nmlgának tiszteletére, kinél ven- 

dégszerető elfogadtatásban részesült; másnap a hely- 

beli főgymnasiumot, bár jelenleg csak átmenetileg, 
volt szives meglátogatni, hol is a tanári testület 

által illően fogadtatva, az egyes osztályokat tekin- 

tette meg, egy pár osztályban a tanulókat is ki- 

kérdeztetvén. Az iskolai testület bizodalmat fejezett. 
ki a tanácsos úr és fontos küldetése irányában, 

kinek részéről szintén azon legjobb hajlammal tett 

igéretet vette, hogy kölcsönös bizodalom és mun- 

kásság folytán bizton remélhetjük a bekövetkezen- 

dő tanügyi reformoknál intézeteink gyámolitását. A 
főigazgató a helybeli finöveldét is meglátogatta, 
mindenre ügyérdekletten terjesztvén ki becses fi 
gyelmét. 

= A nemzetközi aratógép kiállitás és 
verseny M. Óvárott, melyhez a bel- és külföldnek 

19 legjelentékenyebb gyárai negyven külön alkatu 

aratógéppel jelentkeztek, f. évi julius ő-től 10-ig 
fog megtartatni. Julius 5 kén az átalános kiállitás, 
6-9 én a gépek versenye, 10 kén a dijak megité- 

lése s kiosztása fog eszközöltetni. 
Ép most jelent meg Lichtig Adolf 

derék zongora-tanitónk és zeneszerzőnk „La pre- 
miére soirée, Cuadrille czimű műve. Figyel- 
meztetjük reá t. olvasóinkat, különösen a zene- 

kedvellőket. Ára 1 frt o. é, kapható a helybeli 
könyves boltokban is. 

– Marek Adolf kiraboltatási esetéhez kö- 

vetkező új adatokat hozza a ,Debreczen" : Marek 
Adolf, mint ügynök az eset előtt megbizói által 

kiküldetett Szathmárra, Károlyba s vidékére; mi- 

után dolgát bevégezte, Nagy. Károlyba jött s az ot- 

tani korcsmárost felszólitotta máj. 24-én, hogy ne- 

ki egy jó szekerest keritsen, hozatott is egy há- 

rom lovas kocsit, mit fel is fogadott; kedden haj- 
nalban, egy bőrös kocsin 3 lóval egy kocsissal 
Marek Adolf megindult, s d. u. 2 órakor Lugoson 

volt, onnan a Gutnak jött, Marek a kocsiban bir- 

lapot olvasott, kocsisa pedig, miután a guti erdő- 

ben jó útra ért, pipázva gondatlanul hajtott, az 

erdő szélétől valami 3 puskalövésnyire, magas 
nyárfák tövében, a baloldalon, két fiatal ember vá- 
rakozott rájok, egyik barna, kis bajuszu, szakálta- 

lan, beretvált állu, köpczös, közép termetü, kurta 
dolmányt, magyar nadrágot és csizmát viselt, kit 
Bibó Zoltánnak hivnak, szép ember; a másik 
szöke, kis bajuszu, szakállu, közép termetü, so- 

vány, de csontos ember, ez is hasonló öltözetben, 

Székely Farkas, mindkettő 25 s 30 év között. D. 
u. 3 óra tájban, miután a kocsi megérkezett a ne- 

vezett helyre, rögtön felugrott helyéről mindkettő, 
Székely a nyerges ló zabláját megkapta, s föltar- 

tóztatta. - ibó ezen perczben a kocsisnak szá- 
jába lőtt, de mivel el nem esett, újra jobb mel- 

lébe, a 3 dik lövés balválla alá furódott; ekkor 
Marek, látva, hogy nem szabadulhat, kérte, hagy- 
ják meg életét, ő mindent, mi nála található, ál- 
tal fog adni. De erre Bibó azt felelte, „vagyonod 
a miénk, nekünk életed is kell,4 s ekkor a ko- 
csiba lőtt, mely lövés a kocsi hátulján furódott ki, 

s Mareket nem találta. Marek, látva, hogy nincs 
mit reményleni, jobboldalról a kocsiból kiugrott, s 
egy a főországúttól a határra vezető gyepes úton 
szaladt; ezt látva Bibó utána iramlott, és revolve- 

rével utána lött, mely lövés a Marek bal lába ik- 
rájába furódott, de mivel Székely még egyszer a 
kocsisra lött, mely lövés a balkarját és oldalát ta- 
lálta, erre a kocsis leesvén, Székely a lovak szá- 
ját megakasztotta, s ő is utána szaladt Mareknek ; 

de ez idő alatt az országúton 3 piricsei szekér ér- 

kezett; ezen szekeresek a kocsit az út közepén 

találták, megállottak, látva, hogy gyilkosság kö- 

vettetett el, látva a vérében fetrengő kocsist; erre 
az erdő szélében megjelent Székely, de nagyon 
meg volt ijedve, ezt kiáltá az embereknek, egy 
dupla pisztolyt nekik tartva, ,menjenek, mert baj 

lesz.2 — A piricsei emberek közül mondotta egy 

„menjünk barátim, mert odabent van a sok rabló, 

ezt a gyávát itt hagyták; de ba ezt agyon verjük, 
mindnyájunkat meg foknak ölni" s erre a 3 sze- 

kér Lugos felé indult. Bibó ez idő alatt gyalog 

kergette Mareket, s többször rá csattantotta revol- 

verét, de ez már nem sült, mivel nem volt több 

töltése; látva, hogy sikertelenül szalad utána, visz- 

szafordult a kocsihoz, s ott a lógósló kantárszá- 
rát, gyeplőjét, istrángját, hogy hamarább legyen, 

elvágta, s rá felült, de a ló menni nem akart; és 

mivel ütőeszköz nem volt kéznél, a ló marjába 7 

szurást tett, mit is a ló nem állhatván, vele sebes 

vágtatva megiodult a füves úton Marek után, mig 

ez történt, Marek bakkancsát, fuszeklijét levetette, 
már nem is gondolta, hogy üldözni fogják; egy 

jó óranegyednyire utoléretettt, a Bibó, mivel már 
töltése nem volt, a revolver csövét fogva, annak 
kakasával ütötte a Marek fejét, de a ló tanulatlan 

levén ilyen forgásma minden ütés után messze el- 
szaladt, s igy sem egyik sem másik nem tudván 
a forgolódásban, hogy merre mennek, a kocsihoz 

majdnem egy puskalövésnyire visszajöttek. Itt már 

mindkettő ki levén fáradva, Marek fején számta- 

lan ütéssel, Bibó pedig látva, hogy már agyon 
nem ütheti, lováról leugrott, s lova, mihelyt sza- 

badon érezte magát, szaladt Lugosnak. Bibó Ma- 
rekkel ölre menvén, azt földhöz vágta s több ide- 

ig ottan küzdve, egymásról a ruhát is letépték, 

Bibó táskája nyakából ekkor szakadhatott ki; ki 

is látva, hogy Marekkel nem bir, társát hivta kiál- 

tással segélyül, ki is rögtön a kocsitól előjött; s 

kiáltotta neki Bibó, hogy vágd el a nyakát; de 
ez elsőbben is pénzét, gyürüjét, óráját szedte el, s 
azután fejére hágott Mareknek, nyakát elvágandó, 

ekkor Marek felnyult fekvéséből s ugy megszori- 
totta a Székely ágyékát, hogy ez mindjárt elájult, 
s a kezében levő tört kiejtvén, Marek ezt felkap- 
ta, s a rajta levő Bibó czombjába szurta; mire 

Bibó fájdalmat érezvén s a másik bhirteleni buká- 
sán megijedvén, Mareket elbocsátotta; mihelyt ez 
szabadon érezte magát, a tört egy bokorba haji- 

totta, s elkezdett szaladni, mig egy domb mellé 

nem ért, ott egy bokor mellől nézett vissza, hogy 

vajjon mennek-e utána, de nem követte senki; ha- 

nem látta, hogy a hol a gyilkosságot véghez akar- 

ták vinni, ottan beszélgetnek, s utána a kocsi felé 
mentek; már ekkor a kocsi nem volt ottan; mivel 
károlyi sertéskupecz Hugó György a debreczeni 
sertésvásárból menvén hazafelé, az országúton ta- 

lálta a kocsit, és a kocsist vérében fetrengve, 

mindjárt fölesmerte, azt mondván kocsisának, ha- 
mar tegyük föl, mert ennek gazdáját bizonyosan 
most kergetik az erdőben a rablók; mit is megte- 
vén a kupecz, a Marek kocsijára ült, s azt a ma- 

ga szekere után Lugosra elhajtotta. Bibó és Szé- 
kely a kocsit ott nem találták; ekkor vehette észre 
Bibó, hogy oldaltáskája elveszett, rögtön visszafor- 

dultak s az erdőben kerestek valamit, de miután 

nem találták, az Aradványnak fordultak és bemen- 
tek a gr. Károlyi erdejébe. Ikkor látva Marek, 
hogy nem ö utána mennek, hanem ellenkező irány- 

ban, elkezdett szaladni egy fertály órányira újra, 
s midőn a Károlyi erdeje mellett levő hármas ha.- 
tárhoz ért, ottan mán felbukott, kiáltott, hogy 

mindjárt megbal; ottan kapálván a lugosi földön 
nebány ember, rögtön hozzá szaladtak, kiket kért, 

bogy hozzanak neki egy ital vizet, mit teljesitet- 
tek is, Azután elmondá nekik az esetet, s kérte 
öket, hogy vigyék a kocsijához, mindenért eleget 

fog tenni, mely is az országúton áll, az emberek 

haladék nélkül befogtak, s az emlitett helyre 2 

lóval vitték, de már ekkor Hugó bebajtván Lu- 

gosra a kocsit, mi a nyomról is meglátszott, öt is 

Lugosra szállitották a vendéglöbe. Marek jelenleg 
N. Károlyban van gyógykezelés alatt. A kocsis is 
a borzasztó lövések daczára, még ma is él. 

Hivatalos értesitések kivonata. 

Árverések: Kolozsvártt ház a b. királyut- 
czában jul. 20, aug. 24. - Kolozsmegyében a b.- 
nunyadi egyesbítóságnál gyerő-monostori fekvök 
jul. 23, aug. 23. - Alsó Fehérben Alamoron fek- 

vők jun. 24, aug. 9. - K.-Vásárhelytt ház jun. 30. 

e 

KULFOLD. 
A spanyol cortes jun. 15-diki ülésében Olo- 

zaga következőleg nyilatkozott a franczia császár- 
ságról : „Nem kell hinni, hogy a franczia császár- 

ság vonaglik, mint azt Castelar állitja. Napoleon 

uralmát a tiszteszéges osztályoknak a socialismus- 
től való irtózása teremtette és tartja fenn; amaz 
osztályok mindnyájan meg akarják tartani az em- 
beri társadalom alapjait, Nem láttuk-e az 1848-iki 
véres napok óta történtek daczára, ismét föllépni 

a socialismus kisérletét ? Mindaddig azonban, mig 
a francziák tisztelni fogják a tulajdont és családot, 

a császárság bukására nem gondolbatni, akkor sem, 
ba a gondviselés (mit Isten ne engedjen !) kiszóli- 
taná az élők seregéből az államfőt, a ki, a meny- 

nyire egy trónon csak lehetséges, a franczia de- 
mocratia ügyét képviseli.4 

Madrid, jun. 19. (Cortes-ülés.) Rubio (köztár. 

sasági) inditványozza, nyilatkoztassa ki a kamra, 

hogy nemtetszéssel azemlélte Montpensier herczeg 
megérkezését Spanyolországba. Alicon képviselő 

ennek ellenében megjegyzi, hogy semmi körülmény 

sem javasolja Rubio inditványának tekintetbevételét. 

Az utóbbinak egy erre vonatkozó ioditványa 94 
szavszattal 67 ellen fontolóra vétetik. Pnim bemu- 

tatja az új miniszterimmot és igy szól: A kormány 

lelkiismeretesen tiszteli és mások által is tisztelet, 

ben tartatni fogja az alkotmányt. Felbivja a köz- 

társaságiakat, hogy mérsékelten járjanak el, mert 

csak ezen egy módon juthatnak el ezéljok megva- 

lósulására. Az ország ne aggódjék a carliaták és 

izabellieták összeesküvése miatt, A kormány fenn 

óhajtja tartani a jó viszonyokat a külfölddel, s 

hasznosnak tartja viszonylatba bocsátkozni a haj- 

dan apanyol nemzetekkel. A kormány főkép a 

pénzügyi kérdéssel foglalkozik, s reméli, hogy mér. 

gékelt föltételek mellett sikerülend pénzt szereznie, 



Florenezből távirják, hogy Aosta herczeg neje 
sulyosan megbetegedett. – A hivatalos lap jelenti, 
hogy vasárnap este Milanóhan, Turinban, Nápoly- 
ban, Bergamoban és Reg: ban kisebbszerü de- 
monstratiók voltak, melyek azonban mindenütt szét- 
üzettek fegyver nélkül. 

Brest, junius 20. Az atlanti huzal letétele a 
legnagyobb ünnepélyességgel ment végbe. A ten- 
gerparti huzal lesülyesztése gyönyörü idő kedve- 
zése mellett szerencsésen sikerült. A „Great Easternő 
csütörtökön kezdi meg a vonal legöngyőlését. 

Leguújabb. 
Bécs, jun. 23. A delegatiokat julius 11 re 

fogják összebivni, az erre vonatkozó kéziratok már 
készen állanak. 

319 
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követ az egyetemes zsinat miatt a pápának elő- 
terjesztéseket tett volna, valótlannak állittatik; ed- 
digelé egyetlen egy hatalom sem nyilvánitotta ki 
nézeteit az egyetemes zsinatot illetőleg. 

Flórenecz, jun. 23. Tegnap este Genuában 
csoportosulások történtek, melyek fegyveres erő 
alkalmazása nélkül szétüzettek. Nápolyban vala- 
mint Bergamoban különféle forradalmi kiáltásokat 
lehete hallani; azonban itt sem volt szükség fegy- 
veres beavatkozásra; máskülönben nyugalom ural- 
odik. 
c 
Gabona ár Kolozsvártt jun. 24-én 1869 

(Alsó a. mérő, középár.) 

Tisztabúza 3 frt - kr. Elegybúza 2 frt 24 
kr. Rozs 1 frt 80 kr. Árpa 1 frt 40 kr. Zab 1 frt 
30 kr. Törökbúza 1 frt 40 kr. Pityóka 1 fri - kr. 

Nyilttér. ") 

Tekintetes Komi's Lajos és Gámán János 
uraknak Kályánban: 

Mult május hó végnapjaiban, midőn szeren- 
csém volt önöket saját házamnál üdvözölni, fölszó- 

litottak, miszerint egy birtokos-társamnak szolgál- 

házi Dániel úr azon elbeszéléseért, miszerint én az 
illető uran Kolozsvártt szováthi birtokos tks. Ka- 
thonai Gábor és segéd szolgabiró Ramanczai Elek 
urak előtt becsületsértést követtem el; én tagadtam 
még távulról is ennek valóságát, mindemellett önök 
hivatkoztak az illető urakra, mint olyan tanukra, 

vánosság elébe a v: 
kötelességem semmi szenyfoltot el ne 
mint előbb baráti körben, ugy most i 
ság terén határozottan állitom, Isten mentsen 
den becsületes embert Sándorházi Dániel 
mert bizony ő nem auctoritás az igaz mon 
vagyis erkölcsi magaviseletéhez mérve - 
gyöngéden mondva — hazug e 
többek előtt tudva volt. 

M.-Palatkán, junins 20. 1869. 

tassak lovagias elégtételt légeni birtokos Sándor- 

Belgrád, jun. 23. A török-montenegrói ha- 
tárok szabályozására kiküldött bizottság félbesza- 
kitá munkálatait, nem vala lehetséges egyességre 
jutni. A miridita felkelést 2000 török katonával le- 
verték s a miriditák kiváltságait eltörölték. 

Bécs, jun. 283. A mai „Preese" azon jelen- 
tést hozza, hogy jól értesült körökben ténynek 
mondatik, hogy a franczia kormány újabb hévvel 
dolgozik a septemberi conventio isméti visszahelye- 
zésére, s az olasz kormánynak elégséges garan- 

Marhabús fontja belváros 20, 

5"/ Nemzeti kölcsön 100 frt 
1860. Kölcsön 104—. 
intézeti részvény 200 frt 308. 

Erdélyi földteh. kötv. jun. 

Távirati tudósitás a béosi börzéről 
Junius 23-án: 59/, Metaligunes 100 frt 62 55. 

Bankrészvény 746. Hitel- 

100 frt 23'/, kr 124.85. Ezüst 122.25. Cs. királyi 

kikre Sándorházi Dániel úr is hivatkozott; erre azt 
felelém : Sándorházi Dániel úr előttem az igaz 
mondásban nem auctoritás, de ha a hivatkozott 
tanuk is, egyértelemben nyilatkoznak, szólitsanak 
fel, elégtételt fogok adni. Ez idő óta e tárgyról 
többféle versiót hallok, mindezeknek hitelt nem 
adva, barátságosan fölszólitom önöket, hozzák nyil- 

külvárosban 20 Er. 

70.60. Kamat 62 55. 

70. London 10 ft st. 

24n 16.- *) Az e rovatban megjelenő czikkekért csak 
tiája mellett a pápai terület biztositását illetőleg: 

Róma, jun. 23. Azon bir, mintha a franczia 

: arany 5.91. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: a sajtóhatósággal szemben vállal felelősséget 
a szerk. 

Sándor József. 

ugy a Magyar Polgári 35- és 46.dik számaiba 
Becze Antal és Bakk Pál urak közötti poli 
nézetkülönbség miatt kifejlődött hirlapi kellemel 
ség, hogy — mindkét fél által - a becsületnek 
jesen megfelelő módon intézteték el, tanusitjuk 

Csik-Szereda, junius 21-kén, 1869. 

személyemen 

nyil 

g ember, mi edd 

Sándor György. 

Domokos János. 

NHVATALOS. 

(307) 

Pályázat. 
Abrudbánya sz. kir. bányavárosban, rendszeresített főorvosi állomás üresedése 

következtében, melylyel 750 frt évi rendes fizetés, 120 írt lótartási díj, 100 frt ezál- 
lásbér és kamerális szervezetü nyugdij van összekötve, ezennel pályázat nyittatik. 

Az ezen főorvosi állomásra pályázni szándékozó orvostudor urak fölhivatnak 
szakképzettségüket, és a magyar meg román nyelvbeni jártasságukat, igazoló ok- 
mányokkal fölszerelt folyamodványukat, az „Abrudbánya-verespataki nehézék alap 
választmányának,4 Abrudbányára czimezve, folyó év julius hó 25-ik mapjáig, 
mint zárbatáridőig, beküldeni. 

Az Abrudbánya-verespataki nehézél alap választmányától. 
Abrudbányán, junius hó 16-án, 1869. 

Sz. 45. 1869. / (2-3) 

RÁLINT SEIMON, v. elnök. 

(3-3) Sz. 32. 
D. Sz. 

(302) 

HMirdetmmémny. 
Melynél fogva ezennel közhirré tétetik, miszerint a volt kir. Főkormányszék- 

nek f. é. aprilis 15-én 3611. számok alatt kelt magas jóváhagyása folytán Ditró és 
Szárbegy tulajdonos községek által a Borszéki fűrdöhelyen egy Ujsáros és egy Uj- 
lobogó nevü fürdőnek szándékolt épitése f. é. Julius 15-én reg. 9 órakor a Dit- 
rói község házánál nyilvános árlejtés utján kevesebbért vállalkozónak ki fog adatni. 
Az Ujsáros fürdőnek költségvetése 1,980 ft. 69 kr. 
Az Ujlobogó fürdőönek pedig 3.681 fr. 95 kr. 

összesen . 5,662 fr. 64 
krban van megállapitva, mely összegen az árlejtés megkezdetik, mihez képest vál- 
lalkozni szándékozók lássák el megokat 100/, bánatpénzzel, a nélkül az árlejtéshez 
senki sem szólhatván. 

Egyéb feltételek, valamint a költségvetés és tervrajz a Ditóri község házánál 
betekinthető leend. - 

Ditróban 1869. Junius 14 én 
Péter Lajos, 

közös jegyző. 
Oláh Tamás, 
Szárhegyi biró. 

Fuskás Antal, 

ditrói biró. 

NEV HEVATALOS. 
Hatóságilag megvizsgált és alább irt esetekben ezerszeres jó sikerrel megpróbált 

görcsellemi védbalzam. 
E balzam kitünő hatását következő tulajdonságainak köszöni: Zsongitólag az az 

erősitőleg és éltetően hat a gyomor és belek takhártyáira, ez utóbbiak kanyarmoz- 
gásait korlátozza, a máj kiválasztásait elősegiti és kitünő szélhajtó szer. 

Ugyanazért következő esetekben van javalva használata e balzamnak: A gyomor 
és belek mindennemű heveny és idült lobjaiban, bárminő okokból is eredtek azok; a 
gyomornak fájdalmai, göresei, puffadtságában, hányás és hasmenésben, széikórságban, 
kolikában, hascsikarásban hatása azonnali. A külsőlegi bedörzsőlés a bévett szernek 
hatását tetemesen segiti elő. (134) 26/6 (8-20) 

Továbbá jó sikerrel használható ezen készitmény emésztetlenség, gyomorgyön 
geség és görcsös gyomorbajban, ráng- és másnemü görcsökben és a nebéz kórban; 
nehéz emésztés által okozott ideges mellszorulásban, melyekre gyakran gyomorkolika 
következik, hasmenésben, cholerinben, görcsös hányásban, méhkórságos és terhes nök- 
nel előjövő hányásban; továbbá váltóláz utáni idülésben az emésztő szervek mükö- 
désének helyreállitására. 

Javalva van még ezen balzam és nagyon ajánlva hosszason tartó kimeritő be- 
tegségekben, midőn is az étvágyat gyarapitja s az egésséges emésztést nagyban 
előmozditja. 

Végre fényes eredményt tanusitott ezen balzamnak nagyobb adagokbani külső 
és belső használata már két cholera-járványban, és mint első szernek rögtöni meg- 
betegülések esetében különösen falun és orvosi segélytől távol egy háztartásnál sem 
szabadna hiányzania. 

Ezen balzamból megnőtteknek elég napjában 3- 4 theáskanállal. Nagyfoku és 
fajdalmas rohamokban ezen adagot meg is lehet kettőzni, hatását külső bedörzsölések 
által a hbasra, vagy végtagokra gyarapitbatoi. 
Főraktár: Miller gyógytára „az arany koronához" Erassóban 

a piaczon. 

Vélemeny. 
.Taámaszkodva a legpontosabb minőségi és mennyiségi vegyelemzés eredményére, hvatalrs esküje mellett következő véleményét adhatja alólirt országos törvényszéki vegyész: 

A rasBsóból az „arany koronáboz" czimzett Miller gyógyszertárából egész- 
ségrendőri vizsgálat végett beküldött görcselleni védbalzam semmiféle ártalmas ve- 
gyitéket nem tartalmaz, használata az egészségnek nem káros, minden bóditó és fém- 
készitéktől mentes, és csak 1s megédesitett lében feloldott hatásos alkatrészeit tartal 
mazza görcsellenes növényeknek. 

Bécs, 7. Április 1868. V. Kletzinsky, 
vegyésztanár és országos törvényszéki vegyész. 

HBizonyitvány. 
Kedves kötelességemnek tartom bizonyitbatni – hogy Miller gyógyszerész ur ál- tal készitett görcsellemni védbalzsam, görcsök és minden a hirdetésben meg- nevezett bajokban több mint két évi tapasztalataim alapján, mint igen ezélszerű, jó és hasznos gyógyazer teljes elösmerésemet és bizalmamat kinyeré, melynek alap- 

ján nem mulasztbatom el-azt- mint egy az emberi 
álhtott gyógyanyagot, a t. közönségnek legjobban ajánlani 

Kelt Előpatakon, 1868 September 4-én. Dr. Szabó Vazul, 
gyakorló orvos Szebenben, Felsőfehérmegye főorvosa. 

- Főraktár: Brassóban Miller Gyula győógyszerésznél. Kolozsvártt bizomány- 
ba: Dr. NYZ gyógyszertárában. Továbbá: Aradon F. J. Probst, Károlyfehér- 
vártt: C. Boosz, Fogarason: Mégay J., N. Váradon: A. Janky, Szebenben : N. Sill, Marosvásárhelytt: Jeney Álbert, Medgyesen a ,Koronáboz? czimz. gyógytárban és vég- 

szervezetre czélszerüen össze- 

sSteim Jaámos könyvkereskedésében kapható: 
TF Törvénykezési mmumláli. 

Az 1868-dik évi országgyüűlés által érvényben hagyott 
Bélyeg- és HHetéki dijszabás, 

az 1850-, 1862-, 1864- és 1868-ik években kelt törvényekben foglalt 
módositások szerint. 

Ára 80 kr. 

ESGE/S-Mi TÖNVIÉVY-CHNNáHH 
8-ad kiadás, csinos vászon kötésben 2 frt 80 kr. 
Zsebkiadás vászon kötésben 2 frt 80 kr. 

füzve n n n 

Magyarorszagi Törvények és 
mRemdeleteli tára. 

2-dik folyam 1868. 2 kötet 5 frt 60 kr. 

Magyarországi Nemdeletelk Tára. 
Harmadik évfolyam 1869, 1, 2, 3-ik füzet. Ára 1 frt 10 kr. 

Függelék usgzelek, 
a polgári törvénykezési rendtartashoz. 

A polgári törvénykezési rendtartás életbeléptetése, és az erre szükséges át- 
meneti intézkedések; a váltóvégrehajtások, a hitbizományok és a birói 

ügyvitel tárgyában kiadott rendeletek. Ára 80 kr. 

Jogtudommámyi szemmle, 
a m. kir. igazságügyminiszterium törvénykészitési osztályának 

rendes közlönye. 
Egyes füzet ára — frt 50 kr. 
"a évre 2 frt 50 kr. 
12 évre b frt Er 

SZENNCZEV GuUszTÁV 
az uj polgári törvénykezési eljárást, és az erre vonatkozó 

Erommaámy példányolk 
gyüjteményét magában foglaló segéd kézi-könyv. 

I. rész: Sommás eljárás 1 frt 20 kr. 
II. rész: Rendes eljárás 2 frt. 

A POLGÁRI TÖRVÉNVYKEZÉSI RENDTARTÁS, KÉRDÉSEK és FELELETEKEEN, 
betürendes tárgymutatóval. 

Szerkesztette KNORR ALÁJOS. Ára 1 frt 20 kr. 

Polgári törvénykezési rendtartás. Betürendes tárgymutatóval. 8-rét 
kiadás 1 frt - kr. 8-rét kiadás 60 kr. Zsebkiadás 80 és 60 kr. 

Utasitás az Erdélyben felállitott külön urbéri biróságok 
számára, a birtok szabályozási perek körüli eljárás 
tárgyában. Ára 32 kr. 

Községi kalauz, vezérkönyy magyar- és erdélyhoni községi 
birák, előljárók és jegyzők használatára, felvilágositó és útba 
igazitó jegyzetekkel s gyakorlati irománypéldákkal ellátva. Irta Tóth 
Lajos, a legujabb törvények és rendeletek nyomán. Ára 4 frt. 

A művészek. 
Regény. 

Ita Jámbor Pál (Niador). Két rész egy kötetben. Ára 1 frt. 

Naplóm. 
Számüűzetésében irta SZEMERE BERTALAN. I. kötet. Ára 1 frt. 

1 frt 30., 1 frt 50., 2 frt., 2 frt 50 kron. 

Tu- Gózben főtt gyümölcsök- és bárminek víz 
és légelleni lekötésére 

penész háritó pergamen papir 
jött maszmálatba: tére Segesvárit: J. I. Temtseh nraknál; az itt felemlitett raktárokon kivül min- Men nagyobb városban bizományon. muF kapható kisebb s nagyobb ivekben 8 krtől 20 krig 

bérmentve. 

Füvészszelencék pléhból 
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Ne. Kolozemegye törvényszékének 
rendelete folytán néhai Nagy Leopold 
kolozsvári ügyvédnek periratait átvévén 
erről a t. ügyfeleket azon hozzáadás 
sal van szerencsém értesiteni: misze 
a fentnevezett ügyvéd urra bizott p 
reikben közvedlenül hozzám (kirá. 
20 sz.) fordulni sziveskedjenek. 

Kolozsvártt, 1869 évi junius 

Dr. Csávásy Gyu 
köz- és váltóügyvé 

Tartós segély nemi gyengeség ellen! 
A 30 kiadásban megjelent, mindenkinek 

hasznos könyv: 19861 10-12 

A személyes eley Lanrentiustól. 
(úgynevezeti bátorság!) Orvosi tanácsadó 

eredeti kiadása, minden 

gyengeségi állapotban. Egy kötet 232 olda- 
lon 60 boncztani képpel. Boritékban lepecsétel- 
ve. Ára 1 tallér 10 ezüst garas—2 frt 40 kr. 
minden könyvkereskedés által, Pesten Hartle- 
ben és társánál, kapható. 
30 kiadás, E magas szám minden 

dicsérést feleslegessé tesz. Az eredet: 
kiadás minden példánya Lauren- - 
tiustól a mellékelt pecséttel kell hogy 
ellátva legyen, mire figyelendő ! 

312 1 
v 

Hadó erdő. 
Belső-Szolnokvármegye Csépá 

sége határában Besztereze városától 
Naszód mezővárosától 1/, mértfö 
ságra csinált út mellett a csépá 
kosság nemes tulajdonát képező 20 
szál hordó donga, ugy szintén vas 
tési szükségletre alkalmas cserefa 
Értekezhetni iránta Csépánban hel 
tokoság megbizottjával, akár p 

Utolsóposta Bethlen, 17. junius 1869 
A csépáni birtokoság 
felhatalmazottja. 

150 *0 a 

Külömnös figyelmezt 

a szülék számá 
Gyakran felmerült esetekné! alkalma 

lévén saijnosan tapasztalni, miszerint 
LISZTA CSOKOLÁDÉ" név alatt ismert 
tünő hatásu szeleteim üzérkedő csaló 
átal utánoztatnak, az al-szer 
ról vett minta szerinti utasitás 

nal 

közönséget ezennel figyelmeztetni, h 
valódi általam készitett Guiszta Csokol 
dénak csak azt ismerje el, melynél 
mellékelt utasitáson nevem nem 
tatva, hanem sajátkezüleg aláin 
mint itt alább látható. Egyébiránt 
czélszerübb a megrendeléseket köz 
lenül nálam, vagy a könyvecskémb 
megnevezett t. bizományosoknál esz! 
zölni. 

A t. szülékh 
Érdekelt bizonyitvány , 

koládém" tekintetébe. Szikszó, 
18. 1869. Tekintetes érdemes n 
ságodnak bizonyosan jól fog esr 
dósitás, bogy ,„Gtliszta Csokolád, 
hatása csodálatos nagys: 
csakugyan sajoálatos v 
tetes urnak titka időjártával 
rülne nyilvánosságra, mert dacár 
gyészet nagybani előhaladásána 
utánzott „Ginszta-Csokoláde 
hez képest semmi! Most tel 
felkérem Önt, ezen i 
zért számomra 

veskedjék. Mely 

a drága lantorna helyett a legbiztosabb, czélszerübb, tisztább és sokkal olcsóbb 



y ember megmenmntése, a ki mmá 
ömmagát feladta. 

Hofr János ar központi raktáráboz Bécsben. Kárntnerring 11. 

ott életveszélyes betegségek után, minők tüdölobbal összekötött gyo 

nnek Hof féle maláta-készitményei felőli hbirdetései következtében, utó- 

1 font maláta-egészeégi csoko- sképpen 12 palaczk maláta kivonatot és 
Nr. 1. használtam. Állapotom a betegség uán e szavakba 

foglalbató : erőt- 

lenség, átalánös testgyengülés és állandó jobboldali 
mell- és lélegzési baj. Kez 

detben a maláta kivonatot 3-szor használtam hidegen, borospohárnyi mennyiség- 

ben; hatása már a harmadik nap feltünö gyarapodása a testerőnek átalában. 

Hanem a mell- és lélegzési bajtól nem tudván menekdlni, 5-6 palaczkot előb! 

felforrva és lehabozva oly melegen használtam, a mint csak ki tudtam állani. 

Lám! bibetetlen, de igaz! később mell és lélegzési 
bajom is megszünt. 

A 12 palnczk maláta kivonat és 1 font maláta egészségi csokoládé eszé- 

használata folytán, várakozáson felül, annyira helyreálitam, hogy bennem, 

adó emberben, az élet és munkakedv ismét fölébredt, ki már önmagam 
felad 

ot. Hat hét mulva, ide számitva a Tohamos betegség tartamát is, szokott 

Mivatali munkásságomat uj erővel ismét folytathatám. 

Mintán maláta-gyártmányainak erősítő és gyógyerős hatását magamon ta 

pasztaltam, mindig kész vagyok azokat mindenkinek, 
egészségesnek vagy beteg. 

nek valódi élet- és egészségi ital gyanánt dicséroi s a legmelegebben ajánfani. 

Midőn tehát Önnek, valamint a szenvedő 
emberiségnek a bámulatos gyógy- 

maláta-készitmények feltalálásáboz szerencsét kivánok, 
kérem nekem ismét 

zik megrendelés maláta kivonat gbzaégi atsaalákadlvrat 
egészségi 

, mell- ta-czukorkákra, csokoládé-porra sat. 

melémnáta Patak Józsei, 
1- cs. kir. kormányi fogalmazó. 

Az egyedül valódi Hoff-féle maláta kivonat egész- 

, valamint a maláta-egészségi- csokoládé és maláta 

tczukorkák csak Bécsben Kárntnerring 11 sz. a. 

phatok. 
Ára: maláta-kivonat-egészségi-sör 

3 frt 70 kr. 13 palaczk 7 frt, 28 palaczk 
palaczk ő5 frt, maláta egészségi-csokoládé 
1 frt 60 kr. ő fontoál 1/, font ingyen, 10 fontnál 1, font. 

k számára, pótlékul az anyatej helyett 80 és 40 kr. 
60 és 30 kr. Mind Bécsből számitva. 

aktár Kolozsvártt: Karvázy Gyula, Segesvártt.: 
h J. B. uraknál. 

Árak Molozsvártt: 

üveggel és pakolással: 6 palaczk 

14 frt, ő8 palaezk 27 frt 30 kr, 120 

Nr. 1, 1 font 2 frt 40 kr. Nr. 2, 1 font 
Maláta- csokoládépor 
Mell-maláta-ezukor- 

1 üveg maláta kivonat .. frt 65 kr. 

1 font ,csokoládé Nro I. 2 frt 60 kr. 
l Nro II. 1 frt 80 kr. 

1 csomag ezukorkák — frt 35 kr. 

Felhivá 
jégkárok elleni biztositásra. 

A,Victorjae biztosító iamrsasásg 
aalólirtt vezérügynöksége tiszelettel. hivja fel a t. közönséget a folyó idényben 

jégkár elleni biztositásait náa tenni meg. (208) s 

Biztosi hatók jég ellen mindennemü mezei termények, mint takarmaányfü 

vek törökbuza kalászos-gabonák, kereskedelmi növények, dohány, 

szőlő komló stb. 
A tavaly is résznkbe jutott tömeges pártolásból kiindulva, biztositóinknak más 

társaság k f lett rendkivüli előnyeket nyujtupk, a mennyiben mindjárt a bizto- 

ahás fölvé elezor a különben is oc-obbra szabott rendes dijnak 

10 száztóliat 
elengedjük, nem tevénefüggővé ezen kedvezményt azon bizonytalan esetlegtől, 

valjon a biztositott tárgyakat el fogja e verni a jég vagy sem,
 s azonfelül biztositá 

sokat váltóra is fogadunk el. 
A ,VIOTONHAS mint országszerte tudva van, 

nal, teljesen és igazságosan rendezi és fizeti. 

k krset felvilágoritással, nyomtatványokkal stb. a vidék minden főbb pont- 

jain felálltott ügymökségek szolgálnak, hova fordulni szivesk
edjék. 

A VICTORIAe biztositó társaság vazérügynöksége Kolozsvártt. 
(6=*) 1 

Nagy Bazár 
Molozsvárt 

ezipész- és kalapos-müvekből 

kárait a bejelentés után azon 

u m. 
1 darab gyermek-kalap, fekete 1 ft 20 kr. 

2 frt 20 kr. 
darab férfi kalap, szines, filtz 1 frt 20- 

tól 5 frtig. 

1 darab gyermek szalmakalap, felszerel- 
ve 30 krtól 2 frtig. 

darab ferfiszalmakalap, 30 krtól,3 frtig. 
darab férfi Panamakalap 3 írt 20 krtól, 

5 frtig. 
pár gyermek félezipő 60 kr. 

„ezipő czuggal vagy elől- 
füzővel 1 nt 10-1 írt 90 krig. 

„nöczipő, brünell, czuggal 2 ft 80 kr. 
„elöltüzővel ö frt. 

lakkorral 3 frt 40 kr. 
félmagas, finom, előlfüző 

3 frt 80 kr. 
„egészmagas 4 frt 80 kr. 
„szines, elöl üzö 3 f, 80–4 frt. 
„börbol czuggal 3 frt. 

egész finom,, kesztyübörböl 
4 frt 50 kr. 
bársony, előlfüzö 3 frt 10 kr. 
bőr, báránybörrel bélelve 

3 frt 60 kr. 

„női pongyola papucs 1 frtól 
1 fírt 45 krig. 1 

1 pár férfi pongyola papucs 1 frt 10—- 
1 ft 7Ő krig. 

1 misés czipő, chagrinbőr, egyes talppal 

1 

1 
1 

n 

" 

1. 

1 pár férfi ezipő, cha 

1 pár férfi ezipő, vikszosbör, egyestalppal 5 frt. 
pár térfi vikszosbör, kettőstalppal 5 írt 50 kr. 

f ezipő, borjúbor szegélylyel, egyestalppal ő írt 50 kr. 
p ez ebin lakkorral, egyesta ppal ő ft. 

férfi czipő borjúb r- glacé i i i a reegt ák e ranvaks legfinomabb lipcsei 

á félezipő gyermeknek 60 — 80 

grinbőr, kettős talp-, 

20/, 1860. 

vanódi 

L SEIDIIT1-B0 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye- 

dül az alább megnevezett raktárakban kapható. 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati — 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyint 

szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 
aláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről 

(télve saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lé- 

vén, bátor vagyok azért ezen hamisitások ellenébe óvá- 

*kul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi- 

szeint az ilynemű szereknek megkülönböztetése végelt, ,az általam készitett Seid- 

litz-por minden katulyája és minden egyes adag papir-burkolata hiva- 

talos őrizmény alatti saját véd-iparjegyemmel van ellátva." 

Fon Már és társa. 
szállitási, bizományi és pénzbeszedő 

üzlete 

Kolozsvártt, 
(fötér, gróf Rhédey-ház.) 

Vásárol 

repczét, gabonát 
és mindenféle terményt a legked. 
vezőöbb feltételek mellett. 

Bevált 
mindenféle állam- és börzeképes papirt. 

Leszámitol 
államnyereményeket, lejárt 
vagy lejárandó szelvényeket,. 

Főképp előlegez 
repczére s mindennemü olajt tartó ter 

(308) ményre. 1- 
Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 

Használati utasitással minden nyelven. 
E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , to 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódas, kösz- 

vényszerű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. esetei- 

ben a legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 

Ezen, már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 

vedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták. 

ezen egyszerű hbázi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszsza- 

nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók kereskedők, 

kézmüvesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszeré- 

szek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék , a kik- 

nél azelőtt a legbiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik 
csupán a valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: EINDENR K. (ezelőtt Ritter) gyógytárában b.-monostor- 
utcza a városi Redoute során; továbbá VVolff J., dr. Hintz György és 

Beszterczén: Szongot György. N.-Váradon: Jánky Antal. 
eraoeébane ains F. Segesvártt: Tentsch J. B. 

-Vásárhelytt: Jeney Károly és Szászsebesen: Binder F. gyógysz. 

Nagy-Károlyban: Schöberl. 
Nagy Szebenben: Muller gyógysz Zilahon: Harmath S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

valódi 
g 

ae 

raltára is. 

Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 

kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 

és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsétel: 
üvegenbem levő olyadék egészem épemn és azomn állarpoibanm 

vam, mikemt az kösvatlenül a természet alial myujtatott. - E 

gyógyszer a maelHá- és télci ó a 5oM Dam. serophulus és racmitis, kösz- 
ény és csuz, isült borkiütés, szemgyuladas, ideg- és több 
más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

Engel J. gyógytáraiban. 

Bucher M. 
Szerdahelytt: Schimert F. gyógysz. 

7 g mervegimi ,.ergemé várasomál való 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 30 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 

faj a dorschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 

valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 

MOLL A. 
gyógyszerész Bécsben, 

„zum Storcha , Tuehlauben. 

miflesz HMáároly 
e 

MOLOZSVÁETT 
ajánlja magát magyar-osztrák állam- és űzletpapirok, sors- 

jegyek, földtehermentesitési kötvények, arany és ezüst 

bevásarlására és Heszámmiiok 
(escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 

s hómappal a Rejárat előtt. 
igen előnyös feltételek mellett. 

kakrinmkz 

SSGHIIDT F. l. 
: papirkárpit-gyára Bécsben Kárntnerring, 18 sz. 
: 

zó9 6-12 

Mi dentele kárpit, szoba diszitmény, fa- és arany párkányzat, dombormt, 
ablakfüggöny, fa- abakredöny sat. gazdag raktára. 

Minták, rajzok és árjegyzékek ingyem 
: 

kivánságra a kárpitozásbam = 

pontos útasitás adatik sa a bozzávaló ké-zletek szolgáltatnak. 

Elv., Felötlőolcsóságr 
Alólirott figyelmeztet azon nevezetes tökéletességre, a melyre 

kézmüűáru-raktárát kézmuáru-raktara 
legujabb időben emelte, s a t. cz. közönség becses tekintésére ajánlja 

gazdagon ellátott. 

Rövid. és diszáru-, porczelán-, köedény, finom üveg- 

és mindenféle tükör-, végre fa- és vasbutor raktárát. 

TS- Hasonlólag ajánlja a nála folytonosan található orláti már- 
cziusi sőr raktárát 1 és /a bécsi akós általagokban, további or- 

Háti kiviteli márcziusi sörét eredeti ládákban 24 nagy palaczk- 

kal, ládáját 7 frt 60 kron, s a sértetlenül visszaérkezett 24 üres pa- 

: 

kr., hölgyeknek 1 frt., 
nom 2 frt. a ez 

I 

laczkkal ellátott ládáért 2 írt 40 krt visszapótol. 

TEUTSOH J. B 
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BRánffy-Hunyadonmn a ,sóházi 

fogadó" név alatt esmeretes 

magy vemdéglióő 
jövő Szt.-Mihály naptól, két vagy több 

évekre kiadó. Értekezhetni iránta helyt 

Bánffy-Hunyadon a 232 számu háznál. 

Tö08) 3— 
e Eirdetés 

Alólirt szobafestő és lagirozó 
(Ausreieher) ajáulja magát a helybeli és 
vidéki nagy érdemü közönségnek, ki laká- 
sát Pestről Kolozsvárra változtatta, s helyt 
lakik az ugynevezett Diana für- 
dőbemn; elvájal a legjutányosabb áron 
minden e nemfii munkákat. uj divat szerint 
pontos és gyors végbe vitel mellett, igye- 
kezvén mindenkinek megelégedését szolgá- 
latával megnyerni. 
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Az ember legnagyobb ellensége 
a poloska! s 

Alólirt gyári czég, évek során gyártmá 
nyairól ismeretes levén, ajánlja a 2. cz. közön 
ségnek, szálloda-tulajdonosoknak, intézeteknek, nö- 
veldéknek, laktanyáknak, kórodáknak, folyam- és 
tengeri hajózási vállalatoknak felülmúihatlan 

poloskapusztitó növény-esenciáját. 
Rihari S. és társa 

méregtelen,, bűztelen 
500%-kal olcsóbb, min 
más tincturák. Olcsó. 

„ságának köszönhetjül. 
hogy az orosz gözhajó- 
tár ulat Odessában, 
Lloyd-társaság Triest 
ben, a cs. kir. hajógyá 
Polában és több cs. kir 
hadnintézetek stb. vá 
sarlóink. 

- Árak: 1 üveg , meszely tartalommal 
Z0 kr., ", meszely 30 kr. ! kupa 60 kr. 
kupa 1 frt. " kupa 2 irt. egy veder, 40 kupás 
56 frt. , kupánál kevesebbet nem küldünk. 

Pénzek és levelek egyedül a vkzőée 
Bécsben intézendők, Waeihbarggasse, im Gebüud. 

"der Gartenbau-Gesellschaft ,zur vTothon Falhmet 
EE- Legújabbi Fém-rovarpusztitó légnyo- 
matu-gép a rovarpornak a hasadékokba s álta 

lán lyukakba könnyen Lefuha ására), mely meg 

lepőleg működik. 1 drb valódi persa rovarporra 
töltve csak 40 kr, 1 pakét utántöltésre csak 

csak 10 kr fontszámra 1 írt. 70 kr. 

IElárusitók engedményt kapnak1 

20 
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Jó és olcsó porczellán. 
Porczellán asztali-edény, 6 személyre, 40 drb. 

rendes alak es festés 8%,, 10, 11 frt. 

dto. 6 személyre, divatos alak, 12, 13, 14 frt. 
dto. Reczés, 6 személyre, 16, 18, 20, 40 frt. 

Pakolás 1 frt 20. 1 frt 60. a 
Ásztali teriték 12 személyre, 81 drb. 20, 30, m s 

Thea- vagy kávé-teriték 3.,, 4, 6, 6, 10, 30 . 
Csinos ajándék-tárgyak, 20, 40, 60 krtál 10 frug. 
Jeles purczellán-tapasz, 1 üveg ára 2ő kr. Pa- 

üsztítő por 1 pakáb 10 kr. Pakofás 10 ki. (438) (11–9) Segesvártt. 

ev. ref. fötanoda betüivel (Belfarkasutcza T4 sz. Mai számunkhoz egy 

ki 

POY S-nél Bécsben, Stadt Naglergasse Nro. 9. 
E Megrendelések utánvét mellett. 

féli v melléklet van csatolva. 


